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one project, 
one vision

It takes a good idea, along with twice the determination to bring  
any dream to life.
Back in 1982, we had a good feeling about solar shading and believed  
it was something others would be open to and benefit from in time. 

Since then, we’ve kept faith with the idea, and enriched our offering  
with pergolas and awnings, products that interpret Italian outdoor living.
With design that’s shaped around people and their needs, we transform 
open spaces into living experiences.

un progetto,  
una visione

IT Una buona idea e la volontà 
di portarla fino in fondo sono  
i due elementi per realizzare 
un progetto di valore.
Nel 1982 abbiamo intuito 
che la schermatura solare 
sarebbe stato un buon 
progetto, in cui tante persone 
avrebbero creduto e da cui 
altrettante avrebbero tratto 
beneficio.

Da allora abbiamo mantenuto 
fede a questa idea, 
arricchendo la nostra offerta 
con le pergole, prodotti che 
interpretano lo stile italiano 
del vivere all’aperto.
Una visione che ruota 
intorno alle persone e alla 
soddisfazione delle loro 
esigenze. 
Un’idea che ridefinisce gli 
spazi aperti come emozioni 
da vivere.

ein projekt,
ein ziel

DE Eine gute Idee und der
Umsetzungswille sind die
zwei Elemente, um ein 
bedeutendes Projekt zu 
schaffen. Im Jahr 1982 
haben wir geahnt, dass der 
Sonnenschutz ein gutes 
Projekt sein würde, dem viele 
Personen Glauben schenken 
und von dem viele profitieren 
würden.

Seitdem sind wir dieser Idee
treu geblieben und haben
unser Angebot mit Pergolen
bereichert, Produkte, die den
italienischen Stil, das Leben
im Freien zu genießen,
interpretieren. Eine Vision, 
die sich um die Personen 
und die Befriedigung ihrer 
Anforderungen dreht.
Eine Idee, die offene 
Räumlichkeiten wie 
Emotionen, die erlebt werden 
müssen, neu definiert.

un projet,
une vision

FR Une bonne idée et la 
volonté de la réaliser sont les 
deux éléments permettant  
de créer un projet de valeur.
En 1982, nous avons deviné
que la protection solaire
était un bon projet, en
lequel de nombreuses
personnes auraient cru et
profité des avantages.

Depuis lors, nous avons
continué à croire en cette
idée, en enrichissant notre
offre avec les pergolas, des
produits qui interprètent
le style italien de la vie en
plein air.
Une vision qui se développe
autour des personnes
et de la satisfaction de
leurs exigences. Une idée
qui redéfinit les espaces
extérieurs comme des
émotions à vivre.

un proyecto,
una visión

ES Una buena idea y el deseo 
de llevarla a cabo hasta el 
fondo son los dos elementos 
para realizar un proyecto de 
valor. En 1982 hemos intuido
que el apantallamiento
solar habría sido un buen
proyecto en el que muchas
personas habrían creído y
del que otras muchas se
habrían beneficiado.

Desde entonces hemos
tenido fe en esta idea
enriqueciendo nuestra
oferta con las pérgolas,
productos que interpretan
el estilo italiano de vivir al
aire libre. Una visión que gira 
alrededor de las personas y  
la satisfacción de sus
exigencias. Una idea que
redefine los espacios
abiertos como emociones
que vivir.



a sustainable choice

una scelta sostenibile

IT Quando negli anni ’80 abbiamo iniziato il nostro percorso,  
il benessere era ancora un pensiero vago nella mente delle 
persone e il progetto di sostenibilità mondiale era ai suoi albori.  
Avevamo intuito che tra le due idee era presente un forte legame  
e che nel tempo sarebbe stato sempre più vivo.  
Dovevamo lavorare su questo per abbracciare i nuovi bisogni.  
Ma soprattutto dovevamo farlo per evolvere e diventare migliori.  
Da allora il nostro scopo è progettare il benessere, su misura  
per le persone, sostenibile per l’ambiente.  
Perché l’ambiente è la nostra casa, è l’energia della vita.  
Diamogli lo spazio che merita.

eine nachhaltige entscheidung

DE Als wir in den 80er Jahren unsere Unternehmenstätigkeit 
aufgenommen haben, war das Wohlbefinden in den Köpfen 
der Menschen noch ein vager Gedanke und das globale 
Nachhaltigkeitsprojekt stand noch komplett am Anfang.  
Wir hatten geahnt, dass zwischen den beiden Ideen eine starke 
Verbindung bestand, die im Laufe der Zeit immer lebendiger 
werden würde. Wir mussten daran arbeiten, um den neuen 
Anforderungen gerecht zu werden. Aber vor allem war dieser 
Schritt wichtig, um uns weiterzuentwickeln und besser zu werden.
Seitdem besteht unser Ziel darin, Wohlbefinden zu planen, das 
auf die Menschen zugeschnitten und nachhaltig ist.  
Denn die Umwelt ist unser Zuhause, die Energie des Lebens. 
Geben wir ihr den Platz, den sie sich verdient.

un choix durable

FR Lorsque nous avons commencé notre voyage dans les années 
1980, le bien-être était encore une vague pensée dans l'esprit des 
gens et le projet mondial de développement durable en était à son 
début. Nous sentions qu'il y avait un lien fort entre les deux idées 
et qu'avec le temps, celui-ci aurait été de plus en plus vivant.  
Nous avons dû travailler sur ce concept pour répondre aux 
nouveaux besoins. Mais surtout, il fallait le faire pour évoluer et 
devenir meilleurs. Depuis, notre objectif est de concevoir le 
bien-être, sur mesure pour les personnes, durable pour 
l'environnement. Parce que l'environnement est notre maison, 
c'est l'énergie de la vie. Donnons-lui l'espace qu'il mérite.

una decisión sostenible

ES Cuando en los años 80 empezamos nuestro camino, el 
bienestar aún era un pensamiento vago en la mente de las 
personas y el proyecto de sostenibilidad mundial estaba en sus 
inicios. Intuimos que existía un fuerte vínculo entre las dos ideas y 
que con el paso del tiempo habría sido cada vez más fuerte.  
Debíamos trabajar en esto para abarcar las nuevas necesidades. 
Pero sobre todo debíamos hacerlo para evolucionar y ser cada vez 
mejores. Desde entonces nuestro objetivo es diseñar el bienestar 
a medida para las personas y sostenible para el medio ambiente.  
Porque el medio ambiente es nuestro hogar, es la energía de la 
vida. Démosle el espacio que merece.

When we began our journey in the 1980’s, well-being was 
still a vague thought in people's minds and the global 
sustainability project was in its infancy.  
We had sensed that there was a strong bond between the 
two ideas and that, over time, this bond would be stronger 
and stronger. We had to work on this to satisfy new needs 
but, above all, we had to do it to evolve and become better. 
Since then, our aim has been to design well-being, tailored 
to people and sustainable for the environment.  
Because the environment is our home, it is the energy of life. 
Let's give it the space it deserves.

GIBUS IS SUSTAINABILITY

EN we use recycled 
aluminum, which can be 
used again in the future  

IT utilizziamo alluminio 
riciclato, che in futuro 
potrà essere utilizzato di 
nuovo

DE Wir benutzen 
recyceltes Aluminium, das 
in Zukunft erneut benutzt 
werden kann

FR nous utilisons de 
l'aluminium recyclé, qui 
pourra être réutilisé à 
l'avenir

ES utilizamos aluminio 
reciclado que en el 
futuro podrá volver a ser 
utilizado

EN We only use FSC 
certified paper, as we did 
for this catalog  

IT utilizziamo solamente 
carta certificata FSC, 
come per questo catalogo

DE Wir benutzen 
ausschließlich FSC-
zertifiziertes Papier,  
wie für diesen Katalog

FR Nous n'utilisons que 
du papier certifié FSC, 
comme pour ce catalogue

ES Utilizamos solamente 
papel certificado FSC, 
como para este catálogo

EN we only work with 
100% sustainable energy  

IT lavoriamo solamente 
con energia 100% 
sostenibile

DE wir arbeiten 
ausschließlich mit 100% 
nachhaltiger Energie

FR nous travaillons 
uniquement avec de 
l’énergie 100% durable

ES trabajamos solamente 
con energía 100% 
sostenible

EN We commit ourselves 
to be a “plastic free” 
company by 2030 

IT ci impegniamo per 
essere un’azienda «plastic 
free» entro il 2030

DE Wir setzen uns 
dafür ein, bis 2030 ein 
plastikfreies  
Unternehmen zu sein

FR Nous nous engageons 
à être une entreprise « 
plastic free » d'ici 2030

ES Nos comprometemos 
en ser una empresa libre 
de plásticos antes de 2030
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why is it an advantage to use the 
outdoor space of your business?

perché è vantaggioso 
utilizzare anche  
lo spazio outdoor 
della tua attività?

warum ist es ein 
Vorteil, wenn sie auch 
den Aussenbereich 
ihres lokals Nutzen?

pourquoi est-il 
avantageux d'exploiter 
également l'espace 
extérieur de votre 
activité commerciale?

¿por qué es ventajoso 
utilizar también  
el espacio exterior  
de tu actividad?

satisfy your customers’ requests

537,000,000 hits in Google using the keyword 
"restaurants with outdoor seating". Businesses with an 
outdoor space are more appreciated and sought after.

higher profit

With a furnished outdoor space you can seat more 
people and, therefore, make a higher profit and return  
on your investment.

stand out from your competitors

By offering your clients a new space where they can relax 
and sit down, you motivate their choice of your restaurant 
rather than the others in the area.

offer your clients a new experience

By adding a Place under the Sun your clients experience 
new sensations in your restaurant, which means anyone 
sitting down there has new positive, friendly and 
innovative experiences.

By adding a Gibus Place under the Sun to your business, 
you can exploit more space and get a series of advantages. 
What are they? Let’s see:

IT Con l'aggiunta della Stanza 
del Sole Gibus alla tua attività, 
avrai la possibilità di usufruire 
di uno spazio in più e ottenere 
così una serie di vantaggi. 
Quali? Eccoli qui:

DE Mit dem Platz unter 
der Sonne von Gibus steht 
Ihnen zusätzlicher Platz zur 
Verfügung, den Sie nutzen 
können und der viele Vorteile 
bietet. 
Welche? Sehen Sie selbst:

FR En ajoutant la Place Au 
Soleil Gibus à votre activité 
commerciale, vous aurez 
la possibilité de bénéficier 
d'un espace supplémentaire 
et d’obtenir ainsi une série 
d'avantages. 
Lesquels? Les voici:

ES Añadiendo el Espacio Bajo 
el Sol Gibus a tu actividad 
tendrás la posibilidad de 
disfrutar de un espacio más y 
de este modo conseguir una 
serie de ventajas. 
¿Cuáles? Aquí están:

IT offrire una nuova esperienza ai tuoi clienti
Grazie all'aggiunta della Stanza del Sole, i tuoi clienti 
potranno vivere nuove emozioni nella tua attività. 
Regalerai così esperienze di positività, convivialità e 
innovazione a tutti coloro che passeranno del tempo nel 
tuo esercizio. 

DE Sie bieten Ihren Gästen etwas Neues
Mit dem Platz unter der Sonne bieten Sie Ihren Gästen ein 
völlig neues Erlebnis, eine positive Erfahrung, Geselligkeit 
und Innovation, an die sie gerne zurückdenken und die sie 
dazu bewegen, in Ihr Lokal zurückzukehren.

FR offrir une nouvelle expérience à vos clients
Grâce à l'ajout de la Place Au Soleil, vos clients pourront 
vivre de nouvelles émotions dans votre établissement. 
Vous offrirez ainsi des expériences de positivité, 
convivialité et innovation à tous ceux qui passeront du 
temps dans votre établissement. 

ES ofrecer una nueva experiencia a tus clientes
Al añadir el Espacio Bajo el Sol tus clientes podrán 
vivir nuevas emociones en tu actividad. De este modo 
regalarás experiencias de positivismo, convivialidad e 
innovación a todos aquellos que pasarán tiempo en tu 
actividad.

IT differenziarti dai tuoi competitor
Offrendo ai tuoi clienti uno spazio nuovo, in cui potersi 
godere del tempo in serenità, potrai motivarli nella scelta 
del tuo locale rispetto ad altri esercizi della tua zona.

DE Sie haben einen Vorteil gegenüber Ihrer Konkurrenz
Ein neuer Platz, an dem Ihre Gäste angenehme Stunden 
verbringen können, kann den Ausschlag geben, dass sie 
Ihr Lokal den anderen Lokalen in der Gegend vorziehen.

FR vous différencier de vos concurrents
En offrant à vos clients un nouvel espace, où profiter du 
temps en toute tranquillité, vous pourrez les inciter à 
préférer votre établissement à d'autres de votre zone.

ES diferenciarte de la competencia
Ofreciendo a tus clientes un espacio nuevo en el que 
poder disfrutar del tiempo con serenidad, podrás 
motivarlos para elegir tu local respecto a otros de tu zona.

IT aumentare il profitto
Avere uno spazio outdoor attrezzato, significa avere  
più coperti e, di conseguenza, maggiore possibilità  
di profitto e ritorno sull'investimento.

DE Sie steigern Ihren Gewinn
Über einen Außenbereich zu verfügen bedeutet, dass Sie 
mehr Gedecke haben und damit einen höheren Gewinn 
erzielen und Ihre Rentabilität verbessern können.

FR augmenter le profit
Disposer d’un espace extérieur équipé veut dire pouvoir 
recevoir plus de clients et est par conséquent synonyme 
de plus grande possibilité de profit et de retour sur 
investissement.

ES aumentar los beneficios
Contar con un espacio exterior equipado significa tener 
más cubiertos y por consiguiente mayores posibilidades 
de beneficios y un mayor rendimiento de la inversión.

IT assecondare la richiesta della tua clientela
537.000.000 sono i risultati su Google quando si cerca  
la parola chiave "restaurants with outdoor seating". 
Le attività che dispongono di uno spazio outdoor 
attrezzato vengono apprezzate e ricercate dai clienti.

DE Sie stellen die Wünsche Ihrer Gäste zufrieden 
Wenn man den Suchbegriff "restaurants with  
outdoor seating" in Google eingibt, findet Google 
537.000.000 Ergebnisse. Gäste bevorzugen Lokale  
mit Außenbereichen und suchen aktiv danach.

FR satisfaire la demande de votre clientèle 
537 000 000 correspond au nombre de résultats sur 
Google lorsqu'on recherche le mot-clé «restaurants 
with outdoor seating». Les activités commerciales 
qui disposent d'un espace extérieur équipé sont 
appréciées et recherchées par les clients.

ES secundar la demanda de tu clientela
537.000.000 son los resultados en Google cuando  
se busca la palabra clave "restaurants with outdoor 
seating". Las actividades que disponen de un espacio 
exterior equipado son apreciadas y cotizadas por  
los clientes.
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how can you exploit the  
outdoor space of your business?+ 

IT Come sfruttare lo spazio outdoor della tua attività? 
Scopri come esercizi simili al tuo sono riusciti a sfruttare e 
migliorare il loro spazio outdoor, attraverso i 7 PLUS delle 
Stanze del Sole Gibus: tutte le stagioni, flessibilità,
integrazione, dimensione, design, espansione,
temporaneità.
Gibus è un'azienda italiana che progetta, produce e 
distribuisce pergole e tende da sole in tutto il mondo, con un 
grande, unico obiettivo: riuscire a far vivere al meglio il sole e 
gli spazi outdoor.
Vuoi scoprire quale PLUS può essere la risposta alle tue 
esigenze? Scopri tutte le realizzazioni!

DE Wie können Sie den Außenbereich ihres Lokals nutzen?
Entdecken Sie, wie es anderen Lokalen gelungen ist, ihren 
Außenbereich mit den 7 VORTEILEN vom Platz unter der 
Sonne von Gibus zu nutzen und zu verschönern: für alle 
Jahreszeiten, Flexibilität, Integration, Abmessungen, 
Design, Erweiterung, flexible Installation.
Gibus ist ein italienisches Unternehmen, das Pergolen und 
Markisen weltweit vertreibt und nur ein einziges, großes Ziel 
hat: Wir möchten, dass Sie die Sonne und die Außenbereiche 
in vollen Zügen genießen. 
Möchten Sie herausfinden, welcher VORTEIL die Lösung für 
Ihre Anforderungen ist? 
Dann schauen Sie sich alle Projekte an!

FR Comment exploiter l'espace extérieur de votre 
activité commerciale?
Découvrez comment des établissements similaires au  
vôtre ont réussi à exploiter et améliorer leur espace extérieur,  
à travers les 7 PLUS des Places Au Soleil Gibus: toutes 
les saisons, flexibilité, intégration, dimension, design, 
expansion, caractère temporaire.
Gibus est une entreprise italienne qui conçoit, produit et 
distribue des pergolas et des stores dans le monde entier, 
avec un seul grand objectif: réussir à faire vivre au mieux  
le soleil et les espaces extérieurs. Souhaitez-vous découvrir 
quel PLUS peut répondre à vos besoins? 
Découvrez toutes les réalisations !

ES ¿Cómo aprovechar el espacio exterior de tu actividad?
Descubre cómo actividades similares a la tuya han logrado 
aprovechar y mejorar su espacio exterior gracias a las 7 
VENTAJAS de los Espacios Bajo el Sol Gibus:
todas las estaciones, flexibilidad, integración, tamaño, 
diseño, ampliación temporalidad.
Gibus es una empresa italiana que diseña, produce y 
distribuye pérgolas y toldos en todo el mundo con un gran 
único objetivo: lograr disfrutar al máximo del sol y los 
espacios exteriores.
¿Quieres descubrir qué VENTAJA puede ser la respuesta  
a tus exigencias? ¡Descubre todas las realizaciones!

Find out how other businesses like yours have managed 
to exploit and improve their outdoor space, using the  
7 PLUSES offered by a Gibus Place under the Sun. 
Gibus is an Italian company specialised in the design, 
production and distribution of pergolas and sun 
awnings around the world, and has a single grand aim: 
enjoy the sun and outdoor spaces to the utmost.
Do you want to find out which PLUS can be the answer 
to your needs? Discover our projects now!

all season
flexibility
integration
size
design
expansion
temporal

— 10

— 24

— 44

— 64

— 34

— 56

— 78
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+ for all season

IT per tutte le stagioni 
Le pergole e pergole bioclimatiche Gibus sono studiate  
per offrire la massima protezione in diversi contesti 
climatici, grazie a progettazione ingegneristica 
all'avanguardia e utilizzo di materiali resistenti e certificati. 
I diversi accessori (Illuminazione a LED, chiusure verticali o 
vetrate, riscaldatori), permettono l'utilizzo delle Stanze del 
Sole Gibus 365 giorni all'anno, dando così la possibilità alle 
attività commerciali di utilizzare lo spazio outdoor non solo 
durante la bella stagione, ma durante tutto l'arco dell'anno.

DE Für Alle Jahreszeiten 
Die Pergolen und die bioklimatischen Pergolen von 
Gibus wurden entwickelt, um maximalen Schutz bei den 
unterschiedlichsten Witterungsverhältnissen zu bieten. 
Möglich ist das durch eine Planung mit modernster 
Technologie und durch die Verwendung widerstandsfähiger 
und zertifizierter Materialien. Mit dem vielseitigen Zubehör 
(LED-Beleuchtung, seitliche Verschlusssysteme mit Screens 
oder Glasscheiben, Heizungen) kann der Platz unter der 
Sonne von Gibus 365 Tage im Jahr genutzt werden. So haben 
Geschäfte und Lokale die Möglichkeit, den Außenbereich 
nicht nur im Sommer zu nutzen, sondern das ganze Jahr über.

FR pour toutes les saisons 
Les pergolas et pergolas bioclimatiques Gibus sont 
conçues pour offrir une protection maximum dans plusieurs 
contextes climatiques, grâce à une conception technique 
à l'avant-garde et à l'utilisation de matériaux résistants 
et certifiés. Les différents accessoires (Éclairage à LED, 
fermetures verticales screen ou vitrages, réchauffeurs), 
permettent d'utiliser les Places Au Soleil Gibus 365 jours  
par an, donnant ainsi la possibilité aux activités 
commerciales d'utiliser l'espace extérieur non seulement  
en été, mais également tout le reste de l'année.

ES para todas las estaciones 
Las pérgolas y pérgolas bioclimáticas Gibus se han estudiado 
para ofrecer la máxima protección en distintos contextos 
climáticos gracias a un diseño de ingeniería vanguardista  
y a la utilización de materiales resistentes y certificados.  
Los diferentes accesorios (iluminación con LED, cierres 
verticales screen o acristalamientos, calefactores), permiten 
utilizar los Espacio Bajo el Sol Gibus 365 días al año dando 
de esta forma la posibilidad a las actividades comerciales 
de utilizar el espacio exterior no solo durante el verano, sino 
durante todo el año.

Gibus bioclimatic pergolas are designed to offer 
maximum protection in any climate, thanks to the 
cutting edge engineering design and the use of tough, 
certified materials. The various accessories  
(LED lighting, vertical screens or glass doors, heaters) 
mean that Gibus Places under the Sun can be used all 
year round, meaning businesses can use their outdoor 
space in any season, and not just during the summer.

spring / primavera / Frühling / 
printemps / primavera

winter / inverno / Winter /  
hiver / invierno

autumn / autunno / Herbst /  
automne / otoño

summer / estate / Sommer / 
été / verano

incorporated LED lighting
illuminazione LED integrata
integrierte LED-Beleuchtung
éclairage à LED intégré
iluminación LED integrada

incorporated LED lighting
illuminazione LED integrata
integrierte LED-Beleuchtung
éclairage à LED intégré
iluminación LED integrada

expand your business
espansione del tuo esercizio
Vergrößerung des Lokals
expansion de votre activité
ampliación de tu actividad

more seating space
più coperti
Mehr Gedecke
plus de clients
más cubiertos

higher profit
maggior profitto
Höherer Gewinn
davantage de profit
más beneficios 

incorporated LED lighting
illuminazione LED integrata
integrierte LED-Beleuchtung
éclairage à LED intégré
iluminación LED integrada

incorporated LED lighting
illuminazione LED integrata
integrierte LED-Beleuchtung
éclairage à LED intégré
iluminación LED integrada

incorporated water guttering
scarico d’acqua integrato
integrierter Wasserablauf
évacuation de l’eau intégrée
desagüe integrado

incorporated heaters
riscaldatori integrati
Integrierte Heizgeräte
réchauffeurs intégrés
calefactores integrados

certified wind resistance
resistenza al vento certificata
Zertifizierte Windbeständigkeit
résistance au vent certifiée
resistencia al viento certificada

Mobile roof (slats or fabric)
movimentazione del tetto (lame o telo)
Öffnen und Schließen vom Dach (Blech oder Tuch)
déplacement du toit (lames ou toile)
Desplazamiento del techo (hojas o lona)

vertical screens
chiusure verticali
Senkrechte Verschlüsse
fermetures verticales
cierres verticales

vertical screens
chiusure verticali
Senkrechte Verschlüsse
fermetures verticales
cierres verticales

vertical screens
chiusure verticali
Senkrechte Verschlüsse
fermetures verticales
cierres verticales

vertical screens
chiusure verticali
Senkrechte Verschlüsse
fermetures verticales
cierres verticales
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We are in Caiazzo, in the province 
of Caserta, in a region where 
the wedding party is a very 
important event.  This is why, at 
the Tenuta Caiatina, they want 
newly married couples to live out 
their special day in a refined and 
elegant environment.
Thanks to the cover composed 
of adjustable blades, the tables 
under the pergola can be used 
regardless of the weather. 
Depending on the weather 
conditions, the blades’ opening 
angles can be adjusted to get the 
perfect microclimate. The glass 
doors are used in the coldest 
months so that the place can 
also be used in the winter or 
when it is very windy.

IT per tutte le stagioni Siamo a Caiazzo, 
in provincia di Caserta, in una regione in 
cui il matrimonio inteso come evento è 
un’occasione molto sentita e la mission 
di Tenuta Caiatina è proprio quella di 
far vivere agli sposi un momento di 
successo, con classe ed eleganza. 
Grazie alla copertura a lamelle 
orientabili, tutti i tavoli sotto la 
pergola possono essere sfruttati 
tranquillamente, senza più preoccuparsi 
del variare del meteo. A seconda delle 
condizioni esterne, basta semplicemente 
regolare l’angolo di apertura delle lame 
per trovare subito il corretto microclima. 
E per le stagioni più fresche, l’aggiunta 
delle vetrate consente di utilizzare 
l’ambiente anche quando le temperature 
si abbassano o in caso di vento.

DE Für alle Jahreszeiten Wir befinden uns 
in Caiazzo, in der Provinz von Caserta, 
in einer Region, in der die Hochzeit als 
Event verstanden wird und ein sehr 
wichtiges Fest ist und die Aufgabe von 
dem Gut "Tenuta Caiatina" ist es, dass 
das Brautpaar einen Erfolgsmoment mit 
Stil und Eleganz erlebt.
Dank der Überdachung mit ausrichtbaren 
Lamellen können alle Tische unter 
der Pergola benutzt werden, ohne 

Wetteränderungen fürchten zu müssen. 
Je nach den klimatischen Bedingungen 
kann der Öffnungswinkel der Lamellen 
verändert werden, um sofort das 
korrekte Mikroklima zu finden. Und für 
die kühleren Jahreszeiten ermöglicht der 
Zusatz der Glasfronten die Nutzung des 
Ambientes auch bei Wind oder kühlen 
Temperaturen.
 
FR pour toutes les saisons Nous sommes 
à Caiazzo, dans la province de Caserte, 
dans une région où les noces sont un 
évènement très important et la mission 
de Tenuta Caiatina est de faire vivre 
aux mariés un moment de succès, avec 
classe et élégance.  
Grâce à la couverture à lames 
orientables, toutes les tables sous la 
pergola peuvent être utilisées, sans 
plus s’inquiéter de la météo. En fonction 
des conditions externes, il suffit tout 
simplement de régler l’angle d’ouverture 
des lames pour trouver le microclimat 
corrects. Et pendant les saisons plus 
fraîches, les baies vitrées permettent 
d’utiliser l’espace même quand les 
températures diminuent ou en cas de 
vent. 

ES para todas las estaciones Estamos 
en Caiazzo, en la provincia de Caserta, 
en una región en la que el matrimonio 
entendido como acontecimiento es 
una ocasión muy sentida y la misión de 
Tenuta Caiatina es precisamente que los 
novios vivan un momento de éxito, con 
clase y elegancia.  
Gracias a la cubierta de hojas 
orientables, todas las mesas debajo 
de la pérgola se pueden aprovechar 
tranquilamente, sin volver a preocuparse 

por el cambio del tiempo. Según las 
condiciones externas solo hay que 
regular el ángulo de apertura de las hojas 
para encontrar enseguida el microclima 
correcto. Y para las estaciones más 
frescas, la adición de las cristaleras 
permite utilizar el espacio incluso cuando 
las temperaturas bajan o hace viento.

Location: Caiazzo (CE) - Italy Area: 240 sq m Seats: 130

+ twist

products: bioclimatic pergola Twist + Glisse glass doors + LED Spots integrated into the blades
prodotto: pergola bioclimatica Twist + vetrate Glisse + LED spot integrati nelle lame

Produkte: bioklimatischen Pergola Twist + Verglasungen Glisse + LED Spot 
produits: pergola bioclimatique Twist + vitrages Glisse + spots à LEDs intégrés dans les lames 
productos: pérgola bioclimática Twist + acristalamientos Glisse + puntos de luz LED integrados en las hojas
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portfolio hospitality — 1716 — portfolio hospitality Location: Rimini - Italy Area: 80 sq m Seats:  72

The Baldoria Brewpub in Rimini 
was set up on the foundations 
of the historic Velvet, a well-
known rock disco and one of the 
most famous in Italy where many 
famous bands performed.
Because there was not much 
room indoors for the brewery 
guests, it was necessary to create 
a covered and sheltered room on 
the outside area that would have 
extended the premise capacity 
even in the coldest months.
Consequently, the project was 
completed by fitting the vertical 
drop awnings, thanks to the Click 
Zip model with Cristal fabric, on 
the sides of the pergolas; Cristal 
is a special transparent material 
able to protect from the wind and 
humidity while allowing the best 
visibility to the outdoors.

discothèques rock les plus célèbres 
d'Italie, où de nombreux groupes célèbres 
se sont produits au fil des ans.
À l’intérieur, la brasserie n'a pas 
beaucoup d'espace pour les invités, d'où 
la nécessité de créer un lieu couvert et 
bien abrité à l'extérieur, afin d'augmenter 
la capacité de l’établissement même 
pendant les mois les plus froids.
La structure a été complétée et mise en 
valeur par une fermeture latérale grâce à 
l'installation de stores à chute verticale 
modèle Click Zip avec une toile en Cristal, 
un matériau transparent spécial capable 
de protéger du vent et de l'humidité tout 
en permettant une meilleure visibilité 
vers l'extérieur.
 
ES para todas las estaciones Baldoria 
Brewpub de Rímini nace de las cenizas 
del histórico Velvet, una antigua y 
conocida discoteca rock de las más 
famosas de Italia en la que han actuado 
a lo largo de los años muchos grupos 
famosos. La cervecería en su interior 
no dispone de mucho espacio para los 
clientes, de ahí la necesidad de realizar 
un espacio cubierto y protegido en el 
exterior para ampliar la capacidad del 
local incluso durante los meses más fríos.
La obra se ha ultimado y enriquecido 
cerrando lateralmente las nuevas 
estructuras gracias a la colocación de 
toldos verticales del modelo Click Zip con 
lona de Cristal, un material transparente 
especial capaz de proteger del viento y la 
humedad y al mismo tiempo permitir una 
mejor visibilidad del exterior.

IT per tutte le stagioni Il Baldoria 
Brewpub di Rimini sorge sulle ceneri dello 
storico Velvet, in passato nota discoteca 
rock tra le più famose d’Italia che ha visto 
esibirsi negli anni molti gruppi famosi. 
La birreria internamente non dispone 
di molto spazio per gli ospiti, da qui la 
necessità di realizzare uno spazio coperto 

e ben riparato all'esterno, in maniera da 
allargare la capacità del locale anche nei 
mesi più freddi.
La lavorazione è stata ultimata e 
impreziosita andando a chiudere 
lateralmente le nuove strutture grazie 
alla posa di tende a caduta verticale 
modello Click Zip con telo in Cristal, uno 
speciale materiale trasparente capace 
di proteggere da vento e umidità e allo 
stesso tempo permettere la miglior 
visibilità verso l’esterno.

DE Für alle Jahreszeiten Der Baldoria 
Brewpub in Rimini befindet sich an dem 
Ort der ehemaligen Disko Velvet, die in 
der Vergangenheit eine der bekanntesten 
Rock-Diskotheken Italiens war und wo 
im Laufe der Jahre sehr viele bekannte 
Bands aufgetreten sind.
Da das Lokal innen nicht viel Platz für die 
Gäste bietet, bestand der Bedarf, einen 
überdachten und gut geschützten Bereich 
im Freien zu schaffen, um die Kapazität 
auch in den kalten Monaten zu erweitern.
Das Projekt wurde durch neue 
Strukturen an den Seiten abgeschlossen 
und bereichert: Es wurden 
Senkrechtmarkisen des Modells Click Zip 
mit Markisentuch aus Cristal angebracht, 
ein besonderes, transparentes Material, 
das vor Wind und Feuchtigkeit schützt 
und gleichzeitigt eine perfekte Sicht nach 
außen ermöglicht. 

FR pour toutes les saisons Le Le Baldoria 
Brewpub de Rimini se dresse sur les 
cendres de l'historique Velvet, l'une des 

+ zenit

products: Zenit pergola + Click Zip 
prodotto: pergola Zenit + Click Zip

Produkte: Pergola Zenit + Click Zip
produits: pergola Zenit + Click Zip 
productos: pérgola Zenit + Click Zip



The Antica Sacile bar and 
cafeteria is located in the town 
of the same name in one of the 
most beautiful and evocative 
squares of the Friuli Venezia Giulia 
region. The place managers have 
wanted to replace the outdoor 
sun umbrellas for a long time 
as they wanted to have a more 
technological and effective 
structure that allows them to use 
the outdoor space all year long 
and consequently increase their 
business. 
Being a seismic territory, it was 
necessary to create a special steel 
base that would act as a ballast, 
built to measure, to which the 
pergola could be firmly anchored.

DE für alle Jahreszeiten Das Lokal 
Antica Sacile, Bar und Café, liegt in der 
gleichnamigen kleinen Stadt auf einem 
der schönsten und faszinierendsten 
Plätze von Friaul-Julisch Venetien. Schon 
lange wollte der Betreiber des Lokals 
die Sonnenschirme im Außenbereich 
durch eine technologischere und 
leistungsfähigere Struktur ersetzen, die 
Kontinuität verleiht und das Geschäft in 
allen Jahreszeiten optimiert.
Da es sich um ein seismisches Gebiet 
handelt, musste ein spezielles 
Fundament aus Stahl nach Maß 
angefertigt werden, das als Ballast 
fungiert, an dem die Pergola fest 
verankert wurde.

FR pour toutes les saisons Le café Antica 
Sacile est situé dans la ville du même 
nom, sur l'une des places les plus belles 
et les plus suggestives de la région Friuli-
Venezia Giulia. Depuis quelque temps, la 
direction du café voulait remplacer les 

Location:  Sacile (PN) - Italy

+ twist 

Area: 66 sq m Seats: 46

products: bioclimatic pergola Twist + Glisse glass doors + integrated RGB LED strip lighting
prodotto: pergola bioclimatica Twist + vetrate Glisse + strip LED RGB integrati

Produkte: bioklimatischen Pergola Twist + Verglasungen Glisse + integrierte Strip LED RGB 
produits: pergola bioclimatique Twist + vitrages Glisse + strip LED RGB intégrés 
productos: pérgola bioclimática Twist + acristalamientos Glisse + strip LED RGB integrado

IT per tutte le stagioni Il bar-caffetteria 
Antica Sacile sorge nell’omonima 
cittadina, in una delle piazze più belle e 
suggestive del Friuli Venezia Giulia. Da 
tempo, la gestione del locale desiderava 
sostituire gli ombrelloni esterni con una 
struttura più tecnologica e performante, 
in grado di dare continuità e massimizzare 
il business in tutte le stagioni. 
Trattandosi di territorio sismico, è stato 
necessario realizzare uno speciale 
basamento in acciaio che fungesse da 
zavorra, costruito su misura, al quale 
ancorare saldamente la pergola.

parasols extérieurs par une structure plus 
technologique et efficace, capable de 
donner de la continuité et de maximiser 
les activités à toutes les saisons. 
En tant que territoire sismique, il a été 
nécessaire de créer une base en acier 
spéciale construite sur mesure, à laquelle 
la pergola pouvait être fermement ancrée.

ES para todas las estaciones El bar-
cafetería Antica Sacile se encuentra en 
el pueblo del mismo nombre, en una de 
las plazas más bonitas y pintorescas de 
Friuli-Venecia Julia. Desde hace tiempo 
la gestión del local deseaba sustituir las 
sombrillas externas por una estructura 
más tecnológica y eficiente capaz de dar 
continuidad y maximizar el negocio en 
cualquier estación. 
Al tratarse de un territorio sísmico se ha 
tenido que realizar una base especial 
de acero que sirviera como balasto, 
construido a medida, en el que anclar 
firmemente la pérgola.
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portfolio hospitality — 2120 — portfolio hospitality Location: Montebelluna (TV) - Italy Area: 33 sq m Seats: 20

The THUN CAFFÉ in Montebelluna 
is one of the four already active in 
northern Italy and was designed 
and built under the banner of 
environmental sustainability: 
characteristics that are found in 
the GIBUS bioclimatic pergolas 
and in particular in the Twist 
model, which was chosen to 
complete the store and give it a 
decor that can be used in all four 
seasons.
In fact, Twist enables recreating 
a perfect microclimate, given by 
the action of the covering blades 
and is equipped with sliding 
glass panels to guarantee total 
protection from the weather.

ES para todas las estaciones THUN 
CAFFÉ de Montebelluna se ha concebido 
y realizado en pro de la sostenibilidad 
ambiental: características que se han 
reconocido en las pérgolas bioclimáticas 
GIBUS y en especial en el modelo Twist, 
que se ha elegido para ultimar el punto de 
venta y dotarlo de un exterior utilizable 
en las cuatro estaciones. 
De hecho Twist permite recrear un 
microclima perfecto, gracias a la acción 
de las hojas de la cubierta, y está 
equipada con cristaleras correderas 
para garantizar la total protección de la 
intemperie.

IT per tutte le stagioni Il THUN CAFFÉ 
di Montebelluna è stato pensato e 
realizzato all'insegna della sostenibilità 
ambientale: caratteristiche che 
sono state ritrovate nelle pergole 
bioclimatiche GIBUS e in particolare nel 
modello Twist, che è stato scelto per 
completare il punto vendita e dotarlo di 
un dehor utilizzabile in quattro stagioni. 
Twist permette infatti di ricreare un 
microclima perfetto, grazie all’azione 
delle lame di copertura ed è accessoriata 
da vetrate scorrevoli per garantire 
protezione totale dalle intemperie.

DE Für alle Jahreszeiten Das THUN 
CAFFÉ von Montebelluna wurde im 
Zeichen der Nachhaltigkeit entwickelt 
und umgesetzt: Eigenschaften, die sich 
in den bioklimatischen Pergolen von 
GIBUS und insbesondere in dem Modell 
Twist wiederfinden. Dieses Modell wurde 
ausgewählt, um die Verkaufsstelle zu 
vervollständigen und sie mit einem 
Außenbereich auszustatten, der in allen 
vier Jahreszeiten genutzt werden kann. 
Twist schafft dank der 
Überdachungslamellen ein 
perfektes Mikroklima und ist mit 
Schiebeverglasungen ausgestattet, 
um kompletten Schutz bei schlechtem 
Wetter zu garantieren. 
 

FR pour toutes les saisons Le THUN 
CAFFÉ de Montebelluna a été conçu et 
construit sous le signe de la durabilité 
environnementale: des caractéristiques 
que l’on retrouve dans les pergolas 
bioclimatiques GIBUS et en particulier 
dans le modèle Twist, qui a été choisi 
pour compléter le point de vente et lui 
fournir un espace extérieur pouvant être 
utilisé pendant quatre saisons.
En effet, Twist vous permet de recréer 
un microclimat parfait, grâce à l'action 
des lames de couverture  et il est équipé 
de vitrages coulissants pour garantir une 
protection totale contre les intempéries. 

+ twist

products: bioclimatic pergola Twist + glass doors 
prodotto: pergola bioclimatica Twist + vetrate

Produkte: bioklimatischen Pergola Twist + Verglasungen  
produits: pergola bioclimatique Twist + vitrages 
productos: pérgola bioclimática Twist + acristalamientos 



The owner of Don Pepe, a chain of 
restaurants with typical Hungarian food, 
decided to renovate the whole chain 
and update its image with a modern 
design. He began this renovation process 
by starting off with his first, and most 
important restaurant in Menyecske.  
He wanted the terrace of the restaurant 
to be a usable space all year round, 
cool and airy in summer and warm and 
protected in winter. The covering should  
have a pleasant, minimal design, to 
complement the new image  
of the restaurant.

IT per tutte le stagioni Il proprietario di  
Don Pepe, una catena di ristoranti di cucina 
tipica ungherese, ha deciso di rinnovare 
tutti i suoi locali per dar loro una nuova 
immagine, moderna e di design. 
Ha deciso di iniziare questo processo 
di rinnovamento partendo dal primo e 
più importante dei ristoranti, quello a 
Menyecske. La necessità era quella di 
rendere la terrazza del locale vivibile per 
dodici mesi all’anno, arieggiata e fresca in 
estate e calda e protetta in inverno.  
La copertura doveva avere un design bello 
e minimale, che ben si uniformasse con la 
nuova immagine del ristorante.

DE für alle Jahreszeiten Der Inhaber 
von Don Pepe, eine Restaurantkette mit 
typischen ungarischen Gerichten, hat sich 
entschieden, alle Lokale zu renovieren,  
um ihnen ein neues und modernes Image 
mit Design-Charakter zu verleihen.  
Er hat in seinem ersten und wichtigsten 
Restaurant in Menyescske mit den 
Renovierungsarbeiten begonnen.  
Die Terrasse des Lokals sollte das ganze 
Jahr über genutzt werden können:  
Sie sollte luftig und kühl im Sommer und 
warm und geschützt im Winter sein.  
Die Überdachung sollte ein schönes und 
minimalistisches Design haben, das sich 

gut an das neue Image des Restaurants 
anpasst.

FR pour toutes les saisons Le propriétaire 
de Don Pepe, une chaîne de restaurants 
de cuisine typique hongroise, a décidé 
de rénover tous ses établissements pour 
leur donner une nouvelle image, moderne 
et design. Il a décidé d'entamer cette 
rénovation en commençant par le premier  
et le plus important de ses restaurants, 
celui de Menyecske. Il s'avérait nécessaire 
de rendre la terrasse du restaurant 
utilisable pendant douze mois par an, 
ventilée et fraîche en été et chaude et 
protégée en hiver. La couverture devait avoir 
un beau design minimaliste, en harmonie 
avec la nouvelle image du restaurant.

ES para todas las estaciones  
El propietario de Don Pepe, una cadena  
de restaurantes de cocina típica húngara, 
ha decidido renovar todos sus locales para 
darles una nueva imagen, moderna y de 
diseño. Ha decidido iniciar este proceso 
de renovación empezando por el primero 
y el más importante de los restaurantes, 
el de Menyecske. Era necesario poder 
disfrutar de la terraza los doce meses del 
año, ventilada y fresca en verano y cálida 
y protegida en invierno. La cubierta tenía 
que tener un diseño bonito y minimalista 
que concordara con la nueva imagen del 
restaurante.

products: Twist island 3 coupled modules +  glass doors + LED Spots integrated into the blades + integrated sound system 
prodotto: Twist isola 3 moduli accoppiati + vetrate  + LED Spot integrati nelle lame + sound system integrato 

+ twist

Location: Budapest - Hungary Area: 98 sq m Seats: 56

Produkte: Twist selbsttragende 3 gekoppelte Anlagen + Verglasungen  + LED Spot + integriertes sound System  
produits: Twist île 3 modules couplés + vitrages  + spots à LEDs intégrés dans les lames + sound system intégré
productos: Twist isla 3 módulos acoplados + acristalamientos  + puntos de luz LED integrados en las hojas + Sound System integrado 
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+ flexibility

IT flessibilità I prodotti Gibus sono creati su misura  
e possono essere personalizzati a seconda delle esigenze 
del progetto. Questo permette di creare uno spazio che  
si integra perfettamente con la struttura esistente. 
Grazie a un reparto tecnico dedicato alla gestione dei 
progetti speciali, è possibile gestire anche le realizzazioni 
più particolari, creando delle Stanze del Sole con forme non 
convenzionali e in completa armonia con l'architettura.

DE Flexibilität Die Produkte von Gibus sind maßgefertigt 
und können kundenspezifisch an die Projektanforderungen 
angepasst werden. So kann ein Raum geschaffen werden, 
der sich perfekt in die bestehende Struktur einfügt.
Wir haben eine eigene technische Abteilung, die sich um 
Sonderprojekte kümmert. So sind wir in der Lage, auch 
Sonderanfertigungen herzustellen und unkonventionelle 
Plätze unter der Sonne zu schaffen, die sich harmonisch  
in die Architektur integrieren.

FR flexibilité Les produits Gibus sont créés sur mesure  
et peuvent être personnalisés selon les besoins du projet. 
Cela permet de créer un espace qui s'intègre parfaitement  
à la structure existante.
Grâce à un service technique dédié à la gestion des projets 
spéciaux, il est également possible de gérer les réalisations 
plus particulières, en créant des Places Au Soleil avec des 
formes non conventionnelles et en complète harmonie avec 
l'architecture.

ES flexibilidad Los productos Gibus se crean a medida y 
pueden personalizarse según las exigencias del proyecto. 
Esto permite crear un espacio que se integra perfectamente 
con la estructura existente.
Gracias a un departamento técnico dedicado a la gestión  
de los proyectos especiales es posible gestionar también 
las realizaciones más particulares creando Espacios Bajo  
el Sol con formas no convencionales y en total armonía con 
la arquitectura.

Gibus products are made to measure and can be 
personalized according to each project. 
This means a space can be created that perfectly 
blends into the current building. With our technical 
department that works exclusively on special project 
management, even the most complex installations  
can be handled to create a Place under the Sun with  
an unusual shape and that is in total harmony with  
the architecture.

Exploit the space
Sfruttare lo spazio, Ausnutzen vom Platz, 
Exploiter l'espace, Aprovechar el espacio

Exclusive setting
Ambiente esclusivo, Exklusives Ambiente, 
Environnement exclusif, Ambiente exclusivo

Higher profit
Maggior profitto, Höherer Gewinn, 
Davantage de profit, Más beneficios 

exploit the space
sfruttare lo spazio
Ausnutzen vom Platz
exploiter l'espace
aprovechar el espacio

exclusive setting
ambiente esclusivo
exklusives Ambiente
environnement exclusif
ambiente exclusivo

higher profit
maggior profitto
Höherer Gewinn
davantage de profit
más beneficios 
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The Art Hotel Villa Fiorella is  
a hotel situated in the beautiful 
town of Massa Lubrense in the 
Sorrentine peninsula, where  
one can enjoy a convivial lunch  
or evening meal surrounded by  
the breathtaking panorama of 
the isle of Capri.
The management of the hotel 
were looking for a functional 
but elegant solution to further 
exploit the terrace area, while,  
at the same time, guarantee  
good service to its guests. 

IT flessibilità L'Art Hotel Villa Fiorella  
è una struttura alberghiera situata nella 
bellissima cittadina di Massa Lubrense 
nella penisola sorrentina, che permette 
di soggiornare e vivere momenti di 
convivialità, come un pranzo o una 
cena, di fronte al panorama mozzafiato 
dell'isola di Capri. 
La Direzione della struttura era alla 
ricerca di una soluzione funzionale  
ed elegante in grado di rendere fruibile 
al meglio l'area della terrazza e allo 
stesso tempo di garantire un’attenta 
accoglienza alla propria clientela.  

DE Flexibilität Das Art Hotel Villa 
Fiorella ist eine Hotelanlage in der 
wunderschönen Ortschaft Massa 
Lubrense auf der Halbinsel von 
Sorrent. Es bietet Unterkunft und 
die Möglichkeit, schöne Momente 
wie ein Mittag- oder Abendessen in 
Gesellschaft zu verbringen und den 
atemberaubenden Blick auf die Insel 
Capri zu genießen. 
Die Direktion der Anlage war auf 
der Suche nach einer funktionalen 
und eleganten Lösung, um den 
Terrassenbereich optimal zu nutzen 
und gleichzeitig den Gästen einen 
Außenbereich mit einer angenehmen 
Atmosphäre zu garantieren.

FR flexibilité L'Art Hotel Villa Fiorella  
est un hôtel situé dans la belle petite 
ville de Massa Lubrense sur la péninsule 
de Sorrente, qui permet de séjourner  
et de vivre des moments de convivialité, 
comme un déjeuner ou un dîner, devant 
le magnifique panorama de l'île de 
Capri. 
La Direction de l'hôtel était à la 
recherche d'une solution fonctionnelle 
et élégante, pour rendre utilisable au 
mieux la surface de la terrasse et dans 
le même temps pour assurer un accueil 
attentif à ses clients. 

ES flexibilidad El Art Hotel Villa Fiorella 
es una estructura hotelera situada en  
el precioso pueblo de Massa Lubrense 
en la península de Sorrento, que 
permite pernoctar y vivir momentos 
amigables, como una comida o una 
cena, frente al espléndido panorama  
de la isla de Capri. 
La Dirección de le estructura estaba 
buscando una solución funcional y 
elegante capaz de poder disfrutar 
al máximo del área de la terraza y al 
mismo tiempo garantizar una atenta 
acogida a su clientela.

Location: Massa Lubrense - Italy Area: 100 sq m Seats: 64

+ quadra pavilion
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products: Quadra Pavilion pergolas + Glisse glass doors
prodotto: Pergole Quadra Pavilion + vetrate Glisse

Produkte: Pergolen Quadra Pavilion + Verglasungen Glisse 
produits: Pergolas Quadra Pavilion + vitrages Glisse 
productos: Pérgolas Quadra Pavilion + acristalamientos Glisse



Malisud Music Soul is a modern 
and glamorous pub that often 
hosts live music performances. 
It is located in the Salento 
region, in the town of Corigliano 
d’Otranto, in the province of 
Lecce. When Maurizio, the owner 
of Malisud, figured out the layout 
of his business, his main need 
was to add a covering that could 
allow his attendants to take 
advantage of the beautiful 
outdoor space, without giving up 
anything in terms of comfort. 

IT flessibilità Il Malisud Music Soul 
è un pub moderno e arredato con 
gusto che ospita spesso esibizioni di 
musica dal vivo. Si trova in Salento, nel 
centro storico di Corigliano d’Otranto, 
provincia di Lecce. Quando il Sig. 
Maurizio – titolare del Malisud – si è 
trovato a immaginare la configurazione 
del suo locale, l’esigenza principale che 
voleva soddisfare era aggiungere una 
copertura che permettesse alla propria 
clientela di sfruttare uno spazio esterno 
di grande effetto, senza per questo 
rinunciare a nulla in termini di comfort.

DE Flexibilität Der Malisud Music Soul 
ist ein moderner und geschmackvoll 
eingerichteter Pub, in dem oft Live-
Musikveranstaltungen stattfinden. 
Er befindet sich im Salento, in der 

Altstadt von Corigliano d’Otranto, in der 
Provinz Lecce. Als Maurizio – Inhaber 
des Malisud – sich die Gestaltung 
seines Lokals vorstellte, war seine 
Hauptanforderung, eine Überdachung 
hinzuzufügen, die es der Kundschaft 
möglich macht, einen eindrucksvollen 
Außenbereich zu nutzen, ohne im 
Geringsten auf Komfort verzichten zu 
müssen.

FR flexibilité Le Malisud Music Soul est 
un pub moderne et décoré avec du goût 
qui accueille souvent des spectacles de 
musique live. Il se trouve dans la région 
du Salento, au centre historique de 
Corigliano d’Otranto, dans la province 
de Lecce. Lorsque M. Maurizio – gérant 
de Malisud – a imaginé la configuration 
de son établissement, l’exigence 

principale qu’il voulait satisfaire était 
d’ajouter une couverture permettant 
aux clients de profiter d’un espace 
extérieur de grand effet, sans renoncer 
au confort.

ES flexibilidad Malisud Music Soul es un 
pub moderno y decorado con gusto en 
el que a menudo se celebran conciertos 
de música en directo. Se encuentra 
en Salento, en el casco antiguo de 
Corigliano d’Otranto, en la provincia 
de Lecce. Cuando el Sr. Maurizio – 
propietario de Malisud – ha imaginado 
el diseño de su local, la principal 
exigencia que quería satisfacer era 
añadir una cubierta que permitiera a la 
clientela disfrutar de un impresionante 
espacio exterior sin renunciar a nada 
por lo que respecta a la comodidad.

Location: Corigliano d'Otranto - Italy Area: 63 sq m Seats: 36

+ zenit 

portfolio hospitality — 3130 — portfolio hospitality

products: Zenit pergolas + Glisse glass doors
prodotto: Pergole Zenit + vetrate Glisse

Produkte: Pergolen Zenit + Verglasungen Glisse 
produits: Pergolas Zenit + vitrages Glisse 
productos: Pérgolas Zenit + acristalamientos Glisse



Salvatore De Riso was looking 
for an innovative, elegant and 
classy solution for the external 
area of ​​his new shop in Minori, 
on the Amalfi Coast, for the 
purpose of offering customers 
spaces to use throughout 
the day. A new comfortable 
place to sit and enjoy De Riso 
delicacies from the bakery 
and ice cream parlour, the 
establishment’s most popular 
products, as well as from the 
bar and pizzeria, all of which 
have open laboratories

ES flexibilidad Salvatore De Riso estaba 
buscando una solución innovadora, 
elegante y con clase para el área exterior 
del nuevo punto de venta de Minori, 
en la Costa Amalfitana, con el objetivo 
de contar con espacios aprovechables 
durante todo el día en los que alojar a sus 
clientes. Un nuevo lugar acogedor para 
descubrir y probar las exquisiteces De 
Riso de la pastelería a la heladería, sus 
puntos fuertes, y también con un ángulo 
bar y pizzería, todo con laboratorios a la 
vista.

IT flessibilità Salvatore De Riso era alla 
ricerca di una soluzione innovativa, 
elegante e di classe per l’area esterna 
del nuovo punto vendita di Minori, nella 
Costiera Amalfitana, con l’obiettivo di 
avere spazi fruibili per tutta la giornata, 
nei quali ospitare i propri clienti. 
Un nuovo luogo accogliente per scoprire 
e provare le prelibatezze De Riso dalla 
pasticceria alla gelateria, suoi punti 
di forza, ma anche con un angolo bar e 
pizzeria, il tutto con laboratori in vista.

DE Flexibilität Salvatore De Riso war 
auf der Suche nach einer innovativen, 
eleganten und stilvollen Lösung für den 
Außenbereich der neuen Verkaufsstelle 
in Minori an der Amalfiküste. 
Ziel war es, für den ganzen Tag nutzbare 
Bereiche für die Gäste zu schaffen. 
Ein neuer, gemütlicher Ort, um all die 
Leckereien von De Riso zu entdecken 
und zu probieren: Seine Stärken sind 
die Konditorei und die Eisdiele, aber 
es gibt auch eine Bar und Pizzeria. 
Die Zubereitung ist für die Gäste gut 
sichtbar.

FR flexibilité Salvatore De Riso était à 
la recherche d’une solution innovante, 
élégante et distinguée pour la zone 
extérieure du nouveau magasin de 
Minori, sur la Côte Amalfitaine, avec 
l’objectif d’avoir des espaces utilisables 
tout au long de la journée, dans lesquels 
accueillir ses clients. Un nouveau lieu 
accueillant pour découvrir et goûter 
les délices De Riso de la pâtisserie aux 
glaces, ses points forts, mais aussi avec 
un coin bar et pizzéria, le tout avec des 
laboratoires ouverts à la vue.

Location: Minori - Italy Area: 76 sq m Seats: 68

+ twist

products: 5 bioclimatic Twist pergolas + LED Spots integrated
prodotto: 5 Pergole Bioclimatiche Twist + LED Spot integrati

Produkte: 5 bioklimatische Pergolen Twist + integrierte LED Spot  
produits: 5 pergolas bioclimatiques Twist + Spots à LEDs intégrés 
productos: 5 pérgolas bioclimáticas Twist + puntos de luz LED integrados 
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+ integration

IT integrazione Grazie all'ampia gamma di prodotti, 
le pergole Gibus possono soddisfare diverse esigenze 
architettoniche e paesaggistiche. 
Il design dei prodotti permette di integrarli in tutti i contesti 
ambientali. 
La versatilità nella progettazione riesce a rispondere 
alla necessità di integrazione dei prodotti in strutture 
già esistenti, senza alterarle, ma anzi, creando nuovi spazi 
in cui accogliere la clientela.

DE Integration Mit einem großen Produktangebot 
können die Pergolen von Gibus die unterschiedlichsten 
architektonischen und landschaftlichen Anforderungen 
erfüllen. Das Design der Produkte erlaubt es, die Produkte 
in jedes Umfeld einzufügen. Durch die sehr flexible 
Projektplanung lassen sich die Produkte in bereits 
vorhandene Strukturen integrieren, ohne dass diese 
angepasst werden müssen, und schaffen so zusätzlichen 
Platz für die Gäste.

FR intégration Grâce à la vaste gamme de produits, les 
pergolas Gibus peuvent répondre à différents besoins 
architecturaux et liés au paysage. 
Le design des produits permet de les intégrer dans tous les 
contextes environnementaux.  
La polyvalence de la conception parvient à répondre au 
besoin d'intégration des produits dans des structures déjà 
existantes, sans les altérer, mais au contraire en créant de 
nouveaux espaces où accueillir la clientèle.

ES integración Gracias a la amplia gama de productos, 
las pérgolas Gibus pueden satisfacer distintas exigencias 
arquitectónicas y paisajísticas.
El diseño de los productos permite integrarlos en todos los 
contextos ambientales.
La versatilidad del proyecto consigue responder a la 
necesidad de integración de los productos en estructuras
ya existentes, sin alterarlas, es más, creando nuevos 
espacios en los que acoger a la clientela.

With its vast range of products, Gibus pergolas
can satisfy numerous architectural and landscaping 
needs. The product designs mean they can be 
integrated into any environment.
The design versatility is able to respond to the needs
to integrate the products into existing buildings 
without altering their nature, but creating new spaces 
where the clients can be welcomed.

experience nature in comfort
vivere la natura nel comfort
die Natur komfortabel erleben
vivre la nature dans le confort
disfrutar de la naturaleza con comodidad

increase the value of your business
aumenta il valore del tuo esercizio
erhöhen Sie den Wert Ihres Lokals
augmente la valeur de votre activité
aumenta el valor de tu actividad

higher profit
maggior profitto
Höherer Gewinn
davantage de profit
más beneficios 
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products: bioclimatic pergola Twist + Glisse glass doors + LED Spots integrated
prodotto: pergola bioclimatica Twist + vetrate Glisse + LED Spot integrati

Identità Golose Milan is the 
World's First International Hub 
of Gastronomy. One of the most 
emotionally charged areas is 
the Glicine Room: four Twist 
bioclimatic pergolas framed by a 
spectacular century-old wisteria, 
creating the ideal extension to 
the outside of the restaurant and 
with a seating capacity of about 
50. Glisse sliding doors have been 
added to the structures, valorising 
the characteristics of a traditional 
Milanese indoor garden, 
sheltering customers from the 
wind and cooler temperatures, 
and ensuring the best possible 
comfort in all weather conditions, 
creating a glass box that lights up 
at nightfall and offers visitors of 
Identità Golose unique scenarios.

IT integrazione Identità Golose Milano 
è il Primo Hub Internazionale della 
Gastronomia. Tra gli ambienti a maggior 
carica emozionale, la Glicine Room: 
quattro pergole bioclimatiche Twist 
incorniciate da uno scenografico 
glicine secolare che disegnano l’ideale 
prolungamento verso l’esterno del 
ristorante, il tutto con una capacità di 
circa 50 coperti. Alle strutture sono 
state aggiunte le vetrate scorrevoli 
Glisse, che valorizzano le qualità del 
tradizionale giardino interno milanese, 
riparando i commensali dal vento e 
dall’abbassamento delle temperature e 
garantendo il miglior comfort in tutte le 
condizioni atmosferiche, creando una 
vera e propria scatola di vetro che si 
illumina al calare della sera, regalando 
scenari inediti agli ospiti di Identità 
Golose. 
 
DE Integration Identità Golose Milano 
ist die erste internationale Drehscheibe 
im Bereich der Gastronomie, Der Raum, 
der die meisten Emotionen schenkt, ist 
der Glicine Room: Vier bioklimatische 
Pergolen Twist werden von einer 
jahrhundertealten prachtvollen Glyzine 
eingerahmt, die die ideale Verlängerung 
des Restaurants nach außen darstellen 

und eine Kapazität von circa 50 Plätzen 
haben. Zu den Strukturen kamen 
die Glasschiebewände Glisse hinzu, 
die die Qualität des traditionellen 
mailändischen Innengartens aufwerten 
und die Tischgäste vor Wind und kühlen 
Temperaturen schützen. Sie garantieren 
unter allen Witterungsbedingungen den 
besten Komfort und schaffen einen 
regelrechten „Behälter“ aus Glas, der 
bei Einbruch des Abends beleuchtet wird 
und den Gästen von Identità Golose ganz 
neue Szenarien schenkt.

FR intégration Identità Golose Milano 
est le Premier Hub International de la 
Gastronomie. Parmi les milieux les plus 
chargés émotionnellement, la Glicine 
Room : quatre pergolas bioclimatiques 
Twist encadrées par une glycine 
séculaire scénographique qui dessine 
le prolongement idéal vers l’extérieur 
du restaurant, le tout avec une capacité 
d’environ 50 couverts.  
Les structures ont été agrémentées des 
baies coulissantes Glisse, qui valorisent 
les qualités du jardin intérieur milanais 
traditionnel, protégeant les convives du 
vent et de la baisse des températures 
et garantissant le meilleur confort 
possible dans toutes les conditions 
atmosphériques, créant ainsi une 
véritable boîte en verre qui s’illumine à la 
tombée de la nuit, offrant des scénarios 
inédits aux hôtes d’Identità Golose. 

ES integración Identità Golose Milano 
es el primer Hub Internacional de la 
Gastronomía. Entre los ambientes 
con una mayor carga emocional se 
encuentra la Sala Glicina: cuatro pérgolas 
bioclimáticas Twist enmarcadas por 
una escenografía de glicinas secular 
que diseñan una prolongación ideal  
hacia el exterior del restaurante, todo 
ello con una capacidad de 50 cubiertos 
aproximadamente. A las estructuras se 
les ha añadido las cristaleras corredizas 
Glisse, que valorizan la calidad del 
tradicional jardín interno milanés, 
protegiendo a los comensales del viento 
y de la bajada de las temperaturas y 
garantizando el mejor confort en todas 
las condiciones atmosféricas, creando 
una verdadera y propia caja de vidrio que 
se ilumina al calar la noche, regalando 
escenarios inéditos a los clientes de 
Identità Golose.

Location: Milan - Italy

+ twist

Area: 60 sq m Seats: 50

Produkte: Bioklimatischen Pergola Twist  + Verglasungen Glisse + integrierte LED Spot 
produits: pergola bioclimatique Twist + vitrages Glisse + Spots à LEDs intégré
productos: pérgola bioclimática Twist +  acristalamientos Glisse + puntos de luz LED integrados 
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Guest House Hiša Denk was 
recently completely renovated, 
transforming the traditional 
design into a contemporary, 
minimalist space that marries 
natural materials, such as 
the larch façade, with a sleek, 
modern style, like the floor-
to-ceiling windows, to create 
a warm, inviting interior 
overlooking the magnificent 
park that surrounds it. 
By integrating Twist into  
the existing arbour, we were able 
to keep the original architectural 
feature, while enriching it with 
an independent element in 
keeping with the structure's 
clean, minimalist lines.

arquitectura moderna, mínima, sin 
renunciar a materiales naturales, como 
en el caso de la fachada de madera de 
alerce, combinados con anchas paredes 
de vidrio para crear un lugar cálido con 
vista directa al parque circunstante. 
Con la integración de Twist en la glorieta 
existente mantuvimos la arquitectura 
original enriqueciéndola con un elemento 
independiente que respeta las líneas 
sencillas y mínimas del edificio.

IT integrazione La Guest House Hiša 
Denk è stata completamente rinnovata 
recentemente, trasformando l’architettura 
tradizionale in un’architettura moderna, 
minimale, senza rinunciare a materiali 
naturali, come la facciata in legno di 
larice, che combinati con i larghi muri 
di vetro, sono stati utilizzati per creare 
un luogo caldo che si affacciasse 
direttamente sul parco che lo circonda. 
Con l’integrazione di Twist nel pergolato 
esistente è stata mantenuta l’architettura 
originale, arricchendola con un elemento 
indipendente che rispetta le linee pulite e 
minimali della struttura.

DE Integration Das Gästehaus Hiša Denk 
wurde vor kurzem vollständig renoviert, 
aus der ehemaligen traditionellen 
Architektur entstand ein Gebäude in 
moderner Architektur, minimalistisch 
und ohne auf natürliche Materialien zu 
verzichten, wie z.B. die Fassade aus 
Lärchenholz, die zusammen mit den 
breiten Glasmauern eingesetzt wurde, um 
direkt im Anschluss an den Park, der das 
Gästehaus umgibt, ein warmes Ambiente 
zu schaffen.

Durch die Integration des Twist in 
die bestehende Pergola blieb die 
ursprüngliche Architektur erhalten und 
gleichzeitig wurde sie durch eine separates 
Element bereichert, das die klaren Linien, 
der minimalistischen Struktur fortsetzt.

FR intégration Récemment, la Guest 
House Hiša Denk a été entièrement 
rénovée transformant l'architecture 
traditionnelle en une architecture 
moderne, minimaliste, sans toutefois 
renoncer aux matériaux naturels, comme 
la façade en bois de mélèze, qui associés 
aux larges parois vitrées, ont été utilisés 
pour créer un espace chaleureux qui donne 
directement sur le parc qui l'entoure. 
L'intégration de Twist dans la pergola 
existante nous a permis de conserver 
l'architecture d'origine, en l'enrichissant 
d'un élément indépendant qui respecte 
les lignes épurées et minimalistes de la 
structure.

ES integración La Guest House Hiša 
Denk se ha renovado por completo 
recientemente, transformando la 
arquitectura tradicional en una 

Location: Zgornja Kungota - Slovenia Area: 40 sq m Seats: 50

+ twist

products: bioclimatic pergola Twist
prodotto: pergola bioclimatica Twist

Produkte: Bioklimatischen Pergola Twist 
produits: pergola bioclimatique Twist 
productos: pérgola bioclimática Twist 



products: 4 Zenit pergolas + RGB Led 
prodotto: 4 pergole Zenit + Led RGB

The Hotel de la Ville in Avellino is 
a modern structure, particularly 
appreciated as it is one of the most 
popular conference centres in 
central-southern Italy. The hotel is 
in a strategical position and has a 
characteristic façade of transparent 
glasses which are wisely arranged to 
create the shape of a mountain and 
show off an original design.  
In this contest, we have installed four 
pergolas with folding covers made 
by Gibus. The model they chose is 
Zenit: an extruded powder-coated 
aluminium frame covered by PVC, 
both modular and motorized.  
The hotel needed to properly equip 
the outdoor yard where buffets for 
conferences and parties are held. 
Moreover, by installing the pergolas, 
they wanted to give their guests 
the feeling of having some shelter 
and make it easier to stay outdoors 
during the hottest summer days.

Location: Avellino - Italy

+ zenit

Area: 100 sq m Seats: 20

Produkte: 4 Pergolen Zenit + RGB Led
produits: 4 pergolas Zenit + Led RGB
productos: 4 pérgolas Zenit + Led RGB

IT integrazione L’hotel de la Ville di Avellino 
è una struttura moderna, particolarmente 
apprezzata e riconosciuta come uno 
dei centri congressuali più rinomati del 
centro-sud Italia. Situato in posizione 
strategica, l’albergo presenta una facciata 
caratteristica dai vetri traslucidi, disposti 
sapientemente per creare la forma di una 
montagna e mostrare un design originale.
È questo il contesto in cui sono state 
installate quattro pergole a copertura 
impacchettabile firmate Gibus. Il modello 
scelto è Zenit: struttura in alluminio estruso 
verniciato a polveri, copertura in PVC, 
modulare e completamente motorizzata. 
La necessità dell’hotel era di attrezzare 
adeguatamente la corte esterna, destinata 
ai buffet di convegni e ricevimenti. 
Inoltre, con l’installazione delle pergole si 
voleva dare la sensazione di protezione, 
garantendo al contempo la vivibilità della 
corte anche nelle giornate più calde.

DE Integration Das Hotel de la Ville 
von Avellino ist eine moderne Struktur, 
die als eines der renommiertesten 
Kongresszentren Mittel-Süditaliens 

geschätzt und anerkannt ist. Das Hotel hat 
eine strategische Lage und die Fassade 
wird von transluzenten Glasscheiben 
gekennzeichnet, die bewusst angeordnet 
sind, um die Form eines Bergs zu schaffen 
und ein originelles Design zu präsentieren.
In diesem Kontext wurden vier Pergolen 
mit ein- und ausfahrbarem Markisentuch 
von Gibus installiert. Das ausgewählte 
Modell ist Zenit: Struktur aus extrudiertem 
Aluminium mit Pulverlackierung, 
Markisentuch aus PVC, modular und 
komplett motorbetrieben. Das Hotel hatte 
den Bedarf, angemessen den Außenhof 
auszustatten, der für die Buffets der 
Kongresse und Empfänge bestimmt ist. 
Zudem wollte man mit der Installation 
der Pergolen Schutz und gleichzeitig die 
Möglichkeit geben, den Hof auch an den 
heißesten Tagen zu nutzen.

FR intégration L’Hôtel de la Ville 
d’Avellino est une structure moderne, 
particulièrement appréciée et reconnue 
comme l’un des centres de congrès les 
plus renommés de l’Italie du centre-sud. 
Situé dans une position stratégique, l’hôtel 
a une façade caractéristique en vitres 
translucides, disposées pour créer la forme 
d’une montagne avec un design original. 
Dans ce contexte, quatre pergolas à 
couverture à paquet signées Gibus ont 
été installées. Le modèle choisi est Zenit: 
structure en aluminium extrudé verni à 
poudres, couverture en PVC, modulaire, 
complètement motorisée. La nécessité 
de l’hôtel était d’utiliser correctement la 
cour extérieure destinée aux buffets des 
congrès et des réceptions. De plus, les 

pergolas devaient donner une sensation 
de protection, tout en garantissant la 
possibilité d’utiliser la cour même durant 
les journées les plus chaudes.

ES Integración El hotel de la Ville de Avellino 
es una estructura moderna, especialmente 
apreciada y reconocida como uno de 
los centros de congresos más famosos 
del centro-sur de Italia. Situado en una 
posición estratégica, el hotel posee una 
fachada característica por los cristales 
translúcidos, dispuestos hábilmente para 
crear la forma de una montaña y mostrar 
un diseño original. Éste es el contexto en 
el que se han instalado cuatro pérgolas de 
cobertura plegable firmadas Gibus. 
El modelo elegido es Zenit: estructura de 
aluminio extruido barnizado con polvos, 
cubierta de PVC, modular y completamente 
motorizada. La necesidad del hotel era 
equipar adecuadamente el patio exterior, 
destinado a los bufés de congresos y 
celebraciones. Además, con la instalación 
de las pérgolas se quería dar la sensación 
de protección, garantizando al mismo 
tiempo el disfrute del patio incluso los días 
más calurosos.
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+ size

IT dimensione Gibus studia i suoi prodotti perché possano 
rispondere anche alle esigenze dimensionali più elevate. 
Tutte le pergole Gibus sono modulari, significa che 
possono essere accoppiate, creando Stanze del Sole dalle 
dimensioni teoricamente infinite. 

DE Abmessungen Bei der Produktentwicklung legt Gibus 
Wert darauf, dass sich die Produkte auch für sehr große 
Abmessungen eignen. 
Alle Pergolen von Gibus sind modular. Das bedeutet, dass 
sie kombiniert werden können und sich damit Plätze Unter 
der Sonne mit theoretisch unbegrenzter Größe realisieren 
lassen.

FR dimension Gibus étudie ses produits pour qu'ils puissent 
également satisfaire aux besoins dimensionnels les plus 
élevés.
Toutes les pergolas Gibus sont modulables, ce qui signifie 
qu'elles peuvent être couplées, donnant naissance à des 
Places au Soleil aux dimensions théoriquement infinies.

ES tamaño Gibus estudia sus productos para que puedan 
responder incluso a las exigencias dimensionales más 
elevadas. 
Todas las pérgolas Gibus son modulares, lo que significa 
que pueden acoplarse creando Espacios Bajo el Sol con 
unas dimensiones teóricamente infinitas.

Gibus studies its products so they respond to even 
exceptional size needs. 
All Gibus pergolas are modular, meaning they can be 
coupled together to create a 
Place under the Sun with potentially infinite sizes.

more seating space
più coperti
mehr Gedecke
plus de clients
más cubiertos

improved visual impact
migliora l'impatto visivo
ansprechende Gestaltung
améliore l'impact visuel
mejora el impacto visual

higher profit
maggior profitto
Höherer Gewinn
davantage de profit
más beneficios 

1 2 3 4
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products: bioclimatic pergola Twist + integrated RGB LED strip lighting
prodotto: pergola bioclimatica Twist + strip LED RGB integrati

Produkte: bioklimatischen Pergola Twist + integrierte Strip LED RGB 
produits: pergola bioclimatique Twist + strip LED RGB intégrés 
productos: pérgola bioclimática Twist + strip LED RGB integrado

The needs of the Hotel Portoconte, 
a prestigious resort located in 
the bay of the same name and 
close to Alghero, were to renovate 
the bar area and cover the new 
upstairs veranda. The project was 
complex and important as they 
installed 14 pergolas that cover 
a 340 sq m surface. Six modules 
were installed downstairs to 
cover about 150 sq. m. and eight 
modules were installed upstairs to 
cover about 190 sq. m. All pergolas 
are equipped with integrated LED 
Spot lighting in the blades and 
RGB lighting along the perimeter.

IT dimensione Rinnovare la zona bar 
esistente e coprire la nuova veranda al 
piano superiore, da destinare a eventi e 
cerimonie. Queste le esigenze di partenza 
dell’hotel Portoconte, prestigiosa struttura 
ricettiva situata nell’omonima baia nei pressi 
di Alghero. Infatti, si tratta di un progetto 
complesso e di notevoli dimensioni: in totale 
sono state installate 14 pergole che coprono 
una superficie di 340 mq. In particolare, 
sei moduli sono stati installati al piano 
inferiore, per una superficie di 150 mq, 
mentre i restanti 8 moduli si trovano al piano 
superiore e occupano circa 190 mq. Tutte 
le pergole sono dotate di illuminazione LED 
Spot integrata nelle lame e illuminazione 
RGB perimetrale.

+ twist

Location: Alghero (SS) - Italy Area: 360 sq m Seats: 144

DE Abmessungen Der bestehende 
Bar-Bereich sollte renoviert und die 
neue Veranda im Obergeschoss, die für 
Events und Feierlichkeiten bestimmt 
ist, sollte überdacht werden. Das 
waren die Ausgangsanforderungen des 
renommierten Hotels Portoconte, das sich 
in der gleichnamigen Bucht in der Nähe 
von Alghero befindet. Es handelt sich um 
ein komplexes Projekt mit beachtlichen 
Ausmaßen: Insgesamt wurden 14 Pergolen 
installiert, die eine Fläche von insgesamt 340 
m2 überdachen. Es wurden sechs Module 
im Untergeschoss auf einer Fläche von 150 
m2 installiert, während die restlichen 8 
Module im Obergeschoss positioniert sind 
und circa 190 m2 abdecken. Alle Pergolen 
wurde mit in den Lamellen integrierter LED 
Spot-Beleuchtung und RGB-Beleuchtung im 
Umfang ausgestattet.

FR dimension Rénover le bar existant 
et couvrir la nouvelle véranda à l'étage 
supérieur, à utiliser pour les événements et 
les banquets. Telles étaient les exigences 
de l'hôtel Portoconte, un établissement 
prestigieux situé dans la baie du même 
nom près d'Alghero. En effet, il s'agit d'un 
projet complexe et de grandes dimensions: 
un total de 14 pergolas ont été installées 
sur une surface de 340 mètres carrés. En 
particulier, six modules ont été installés à 
l'étage inférieur, couvrant une surface de 
150 mètres carrés, tandis que les 8 modules 
restants sont situés à l'étage supérieur où ils 
occupent environ 190 mètres carrés. Toutes 
les pergolas sont équipées d'un éclairage 
LED Spot intégré dans les lames et d'un 
éclairage périmétrique RGB.

ES tamaño Renovar la zona bar ya existente 
y cubrir la nueva terraza de la planta de 
arriba, destinada a eventos y celebraciones. 
Éstas eran las exigencias iniciales del hotel 
Portoconte, una prestigiosa estructura 
de ocio ubicada en la bahía del mismo 
nombre en las inmediaciones de Alghero. 
De hecho se trata de un proyecto complejo 
y de gran tamaño: en total se han instalado 
14 pérgolas que cubren una superficie de 
340 m². Concretamente se han instalado 
seis módulos en la planta de abajo, por una 
superficie total de 150 m², mientras que los 
8 módulos restantes se encuentran en la 
planta de arriba y ocupan unos 190 m². Todas 
las pérgolas cuentan con iluminación LED 
Spot incorporada en las hojas e iluminación 
RGB perimetral.
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Location: Naples - Italy Area: 120 sq m Seats: 96 portfolio hospitality — 5150 — portfolio hospitality

The owners of Villa Eliana aimed 
to find the best solution in order 
to create comfortable and stable 
coverage, which first of all was 
wind-resistant, given the frequent 
winds in that location, in addition 
it had to guarantee enough light 
in order to enjoy the sun and the 
exclusive panorama the Sorrentine 
Peninsula offers. Apart from that, 
there was the need to protect 
from rain and humidity during the 
numerous events organized in the 
splendid setting of the terrace 
of Villa Eliana. The umbrellas 
previously used were no longer 
able to carry out these functions.  
The installation had to be in line 
with the architecture of  the Villa 
and perfectly integrate with the 
naturalistic context it is located in.

IT dimensione L‘obbiettivo dei proprietari 
di Villa Eliana era trovare la migliore 
soluzione per realizzare una copertura 
confortevole e stabile che innanzitutto 
potesse resistere al vento, condizione 
frequente in quel paesaggio; inoltre, doveva 
garantire sufficiente luminosità per godere 
del sole e del panorama esclusivo che offre 
la penisola sorrentina. Oltre a ciò, l'esigenza 
era di riparare da pioggia e umidità durante i 
numerosi eventi organizzati nella splendida 
cornice della terrazza di Villa Eliana. 
Gli ombrelloni precedentemente utilizzati 
non erano più in grado di assolvere a queste 
funzioni. La realizzazione doveva essere in 
linea con l'architettura della villa e integrarsi 
perfettamente nel contesto naturalistico in 
cui si veniva a collocare.

DE Abmessungen Die Eigentümer der Villa 
Eliana wollten die beste Lösung für eine 
komfortable und stabile Überdachung 
finden, die vor allem unempfindlich 
gegen Wind ist, da das Wetter in diesem 
Landstrich oft sehr windig ist. Außerdem 

sollte die Überdachung sehr hell sein, um 
die Sonne und die wundervolle Landschaft 
der Halbinsel von Sorrent ungestört 
genießen zu können. Und natürlich sollte 
die Überdachung während der zahlreichen 
Events, die auf der großartigen Terrasse der 
Villa Eliana veranstaltet werden, Schutz vor 
Regen und Feuchtigkeit bieten. Die bisher 
verwendeten Sonnenschirme konnten diese 
Ansprüche nicht mehr erfüllen. Eine weitere 
Anforderung war, dass sich die Überdachung 
harmonisch in die bestehende Architektur 
der Villa und in die Umgebung einfügen 
sollte.

FR dimension L’objectif des propriétaires 
de Villa Eliana était de trouver la meilleure 
solution possible pour réaliser une 
couverture confortable et stable qui pouvait 
avant tout résister au vent, une condition 
fréquente en ce lieu; de plus, elle devait 
garantir assez de luminosité pour pouvoir 
profiter du soleil et du panorama unique 
qu’offre la péninsule de Sorrente. Mais 
encore, les propriétaires souhaitaient abriter 
leurs hôtes de la pluie et de l’humidité 
pendant les nombreux évènements 
organisés dans le magnifique cadre de la 
terrasse de Villa Eliana. Les parasols utilisés 
précédemment n’étaient plus en mesure de 
s’acquitter de ces fonctions. La réalisation 
devait être adaptée à l’architecture de la 
villa et s’intégrer parfaitement au contexte 
naturel dans lequel elle allait être placée. 

ES tamaño El objetivo de los propietarios 
de Villa Eliana era hallar la mejor solución 
para hacer una cubierta confortable y 
estable que sobre todo resistiera al viento, 
frecuente en ese lugar; asimismo tenía que 
garantizar una luminosidad suficiente para 
disfrutar del sol y el panorama exclusivo que 
ofrece la península sorrentina. Además de 
eso existía la necesidad de proteger de la 
lluvia y la humedad durante los numerosos 
eventos organizados en el espléndido marco 
de la terraza de Villa Eliana. Los parasoles 
utilizados precedentemente ya no eran 
capaces de desempeñar estas funciones. 
La realización tenía que ser cónsone con 
la arquitectura del palacete e integrarse 
perfectamente en el contexto natural en el 
que se iba a ubicar.

+ medisolafly

products: single-module coupled Medisolafly
prodotto: Medisolafly accoppiata monomodulo

Produkte: Medisolafly kombiniert 1 Modul 
produits: Medisolafly Couplée Mono-module 
productos: Medisolafly acoplado monomódulo
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products: 9 bioclimatic Twist pergolas + LED Spots integrated
prodotto: 9 Pergole Bioclimatiche Twist 

The need of the client, the Hotel 
Club Saraceno in Arbatax – 
Tortolì, was to shade the outdoor 
area overlooking the beach and 
equipped with a bar, a restaurant 
and a swimming pool. They needed 
a quality solution that allowed the 
light to be modulated inside the 
veranda.
That is why they chose the Twist. 
The possibility of adjusting the 
blades with a remote control, 
orienting them according to the 
position of the sun, or closing 
them completely during a rainy 
day, persuaded the client. Indeed, 
the possibility of adjusting the 
quantity of filtering light was their 
first need.
The complete project includes 
9 Twist modules, each one of a 
different height, that let the light 
illuminate the spaces even if the 
blades are closed.

convaincu le client. La nécessité primaire 
était en effet la possibilité de régler la 
quantité de lumière filtrante.
Le projet complet prévoit neuf modules de 
Twist qui, grâce aux hauteurs différentes des 
modules individuels, permet à la lumière 
d’éclairer les espaces, même avec les lames 
fermées.

ES tamaño El comitente, el Hotel Club 
Saraceno de Arbatax – Tortolì, necesitaba 
sombra para la zona exterior con vistas a la 
playa dotada de bar, restaurante y piscina 
con una solución de calidad que permitiera 
modular la intensidad de la luz del porche.
Por ello se ha elegido la pérgola bioclimática 
Twist. Precisamente la posibilidad de 
accionar las hojas con un mando a distancia, 
orientándolas según la posición del sol, o 
bien cerrándolas totalmente en caso de 
lluvia, es la característica que ha convencido 
al comitente. De hecho la posibilidad de 
regular la cantidad de luz filtrante era la 
necesidad primordial.
El proyecto cuenta con nueve módulos de 
Twist que, gracias a un juego de distintas 
alturas de los módulos, permiten que la luz 
ilumine los espacios incluso con las hojas 
cerradas.

IT dimensione L’esigenza del committente, 
l’Hotel Club Saraceno di Arbatax – Tortolì, 
era quella di ombreggiare l’area outdoor 
vista spiaggia, dotata di bar, ristorante e 
piscina con una soluzione di qualità, che 
permettesse di modulare l’apporto di luce 
nella veranda.
Da qui la scelta di Twist. Proprio la possibilità 
di azionare le lame tramite telecomando, 
orientandole a seconda della posizione del 
sole, oppure chiudendole del tutto in caso di 
pioggia, è la caratteristica che ha convinto 
il committente. La possibilità di regolare 
la quantità di luce filtrante era infatti la 
necessità primaria.
Il progetto completo conta nove moduli di 
Twist che, grazie a un gioco di altezze diverse 
dei singoli moduli, consentono alla luce di 
illuminare gli spazi anche a lame chiuse.

DE AbmessungenDie Anforderung des 
Auftraggebers, das Hotel Club Saraceno 
von Arbatax – Tortolì, bestand darin, den 
Outdoor-Bereich mit Strandblick, der mit 
einer Bar, einem Restaurant und dem 

Swimmingpool ausgestattet ist, mit einer 
hochwertigen Lösung zu beschatten, die es 
möglich macht, die Lichtzufuhr innerhalb der 
Veranda zu regeln.
Die Entscheidung fiel auf die bioklimatische 
Pergola Twist. Die Möglichkeit, die Lamellen 
durch eine Fernbedienung zu betätigen und 
sie somit je nach Sonnenstand auszurichten 
oder bei Regen komplett zu schließen, ist die 
Eigenschaft, die den Auftraggeber überzeugt 
hat. Die Möglichkeit, die Lichtmenge zu 
regulieren, war die primäre Notwendigkeit.
Das komplette Projekt umfasst neun Module 
von Twist. Dank der unterschiedlichen Höhen 
der einzelnen Module ist es möglich, dass 
das Licht auch bei geschlossenen Lamellen 
eindringt.

FR dimension L’exigence du client, l’Hôtel 
Club Saraceno d’Arbatax – Tortolì, était 
d’ombrager la zone externe donnant sur 
la plage, équipée du bar, du restaurant et 
de la piscine avec une solution de qualité 
permettant de moduler la quantité de 
lumière dans la véranda.
D’où le choix de la pergola bioclimatique 
Twist. C’est précisément la possibilité 
d’actionner les lames au moyen de la 
télécommande, en les orientant en fonction 
de la position du soleil, ou en les fermant 
complètement en cas de pluie, qui a 

Location: Arbatax–Tortolì (NU) - Italy

+ twist

Area: 250 sq m Seats: 140

Produkte: 9 bioklimatische Pergolen Twist + integrierte LED Spot  
produits: 9 pergolas bioclimatiques Twist + Spots à LEDs intégrés 
productos: 9 pérgolas bioclimáticas Twist + puntos de luz LED integrados 
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der Strandanlage einen einzigartigen und 
exklusiven Charakter verleiht, um sich von 
der Konkurrenz abzusetzen. Die Lösung 
sollte aus funktioneller und ästhetischer 
Sicht mehr zu bieten haben als einfache 
Sonnenschirme und Pavillons und sich 
am Ende der Sommersaison problemlos 
wieder abbauen lassen.

FR dimension Les propriétaires du 
célèbre établissement balnéaire 
Bagnopark de Cinquale di Montignoso 
(province de Massa-Carrara) 
recherchaient une structure design pour 
rendre leur établissement unique, en se 
distinguant de la concurrence. La solution 
devait avoir quelque chose en plus du 
point de vue fonctionnel et esthétique par 
rapport aux parasols et aux gazébos et 
devait être facilement démontable à la fin 
de la saison estivale.

ES tamaño Los propietarios del famoso 
establecimiento balneario Bagnopark 
de Cinquale di Montignoso (Massa-
Carrara) buscaban una estructura de 
diseño que otorgara unicidad a la propia 
estructura única para distinguirla de 
la competencia. La solución tenía que 
tener algo más desde el punto de vista 
funcional y estético respecto a sombrillas 
y cenadores y tenía que ser fácil de 
desmontar al final de la temporada de 
verano.

The owners of the renowned beach 
resort Bagnopark in Cinquale  
di Montignoso (MS) were looking 
for a design structure to render its 
structure unique, distinguishing  
it from its competitors.  
The solution would disregard 
the usual umbrella and marquee 
format, in terms of functionality 
and esthetics, and would be easy 
to dismount at the end of the 
summer season. 

IT dimensione I titolari del rinomato 
stabilimento balneare Bagnopark di 
Cinquale di Montignoso (MS) cercavano 
una struttura di design che rendesse la 
propria struttura unica, distinguendosi 
dalla concorrenza. La soluzione doveva 
avere qualcosa in più dal punto di vista 
funzionale ed estetico rispetto ad 
ombrelloni e gazebo e doveva essere 
facilmente smontabile al termine della 
stagione estiva.

DE Abmessungen Die Inhaber der 
namhaften Strandanlage Bagno Park in 
Cinquale di Montignoso (MS) waren auf der 
Suche nach einer Designer-Struktur, die 

+ medisolafly

Location: Forte dei Marmi - Italy Area: 846 sq m Seats: 280

products: 94 Medisolafly pergolas 
prodotto: 94 pergole Medisolafly

Produkte: 94 Pergolen Medisolafly
produits: 94 pergolas Medisolafly
productos: 94 pérgolas Medisolafly 
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+80

design



+ design

IT design La caratteristica principale dei prodotti Gibus  
è la capacità di fondere perfettamente tecnologia e design. 
L'obiettivo è quello di creare prodotti che possano esaltare 
al meglio le architetture alle quali vengono aggiunti, 
garantendo sempre il massimo comfort grazie a una 
progettazione ingegneristica curata nei dettagli. 
Grazie alle Stanze del Sole Gibus, potrete accogliere i vostri 
clienti in uno spazio nuovo, bello ed esclusivo.

DE design Die Haupteigenschaft der Produkte von Gibus ist 
ihre Fähigkeit, Technologie und Design perfekt miteinander 
zu verbinden. 
Ziel ist es, Produkte zu schaffen, die einen Mehrwert für  
die Architektur darstellen, in die sie integriert werden, und 
die gleichzeitig durch die sorgfältig durchdachte Planung 
bis ins kleinste Detail für maximalen Komfort garantieren. 
Mit den Plätzen unter der Sonne von Gibus können Sie Ihren 
Gästen ein neues, schönes und exklusives Ambiente bieten.

FR design La caractéristique principale des produits Gibus 
est la capacité d'allier parfaitement technologie et design. 
L'objectif est de créer des produits pouvant exalter au 
mieux les architectures auxquelles ils sont ajoutés, 
garantissant toujours un confort maximum grâce à une 
conception technique soignée dans les détails. 
Grâce aux Places au Soleil Gibus, vous pourrez accueillir  
vos clients dans un cadre rénové, beau et exclusif.

ES diseño La característica principal de los productos 
Gibus es la capacidad de fusionar perfectamente 
tecnología y diseño. 
El objetivo consiste en crear productos que puedan 
exaltar al máximo las arquitecturas a las que se añaden 
garantizando siempre el máximo confort gracias a un 
proyecto de ingeniería que cuida los detalles. 
Gracias a los Espacios Bajo el Sol Gibus podréis acoger a 
vuestros clientes en un espacio nuevo, bonito y exclusivo.

The main feature of Gibus products is their ability to 
perfectly combine technology and design. 
The aim is to create products that best enhance 
the buildings they are added to, while guaranteeing 
maximum comfort thanks to the meticulous engineering 
design of all the details.
With a Gibus Place under the Sun you can welcome your 
clients to a new, beautiful and exclusive space.

Luxury experience for your clients
Esperienza di lusso per i tuoi clienti, 
Eine luxuriöse Erfahrung für Ihre Gäste, 
Expérience de luxe pour vos clients, 
Experiencia de lujo para tus clientes

Audio system
impianto audio, 
Audioanlage, 
Installation audio, 
Equipo de sonido 

Stand out from the others
Ti differenzia dagli altri, Sie unterscheiden 
sich von der Konkurrenz, Vous différencie 
des autres, Te diferencia de los demás

VS

Improve the appearance of your business, 
Migliorare l’aspetto dell’esercizio, 
Ansprechende Gestaltung Ihres Lokals, 
Améliore l'aspect de votre établissement, 
Mejora el aspecto de tu actividad

Motorised
motorizzabile, Mit 
Motor erhältlich, 
Motorisable,  
Motorizable

Lighting
illuminazione, 
Beleuchtung, 
éclairage, 
iluminación,   

Protected fabric
telo protetto, 
Schutzdach, Toile 
protégée, Lona 
protegida 

Closings
chiusure, 
Verschlusssysteme, 
Fermetures, Cierres  

Wind resistance
resistenza al vento, 
Windbeständigkeit, 
Résistance au vent,
Resistencia al viento 

Water discharge
scarico dell’acqua, 
Wasserablauf, 
Évacuation de l'eau,
Desagüe 

luxury experience for your clients
esperienza di lusso per i tuoi clienti
eine luxuriöse Erfahrung für Ihre Gäste
expérience de luxe pour vos clients
experiencia de lujo para tus clientes

audio system
impianto audio
Audioanlage
installation audio
equipo de sonido 

lighting
illuminazione
Beleuchtung
éclairage
iluminación

protected fabric
telo protetto
Schutzdach
toile protégée
lona protegida 

closings
chiusure
Verschlusssysteme
fermetures
cierres  

Wind resistance
resistenza al vento
Windbeständigkeit
Résistance au vent
Resistencia al viento 

water discharge
scarico dell’acqua
Wasserablauf
évacuation de l'eau
desagüe 

motorised
motorizzabile
mit Motor erhältlich
motorisable
motorizable

stand out from the others
ti differenzia dagli altri
sie unterscheiden sich von der Konkurrenz
vous différencie des autres
te diferencia de los demás

improve the appearance of your business
migliorare l’aspetto dell’esercizio
ansprechende Gestaltung Ihres Lokals
améliore l'aspect de votre établissement
mejora el aspecto de tu actividad

VS
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For a couple of years, Mr. 
Francesco Masia, the Puntanegra 
Hotel manager, had been trying 
to have a permanent outdoor 
structure in front of the sea but 
the hotel position in a protected 
area made it impossible because 
the state didn’t authorize the 
construction of new buildings.
Therefore, the architect who 
oversees hotel projects proposed 
that the manager installed 
a bioclimatic pergola as an 
alternative. The pergola has a 
moveable roof and, therefore, 
it couldn’t be considered a 
permanent construction, but it 
could protect from the sun and 
the rain and provide the outdoor 
space that the hotel manager 
had always wanted.

la posición donde se encuentra el hotel 
esto no era posible, porque los permisos 
municipales no permitían construir nuevas 
estructuras.
Por lo tanto el arquitecto que se ocupa 
del proyecto del hotel ha propuesto como 
alternativa la pérgola bioclimática que al 
estar dotada de cubierta móvil no crea 
volumen y da la posibilidad de conseguir 
una protección del sol y la lluvia creando 
perfectamente el espacio deseado por el 
director del hotel.

IT design  Già da un paio di anni, il direttore 
dell’albergo Hotel Puntanegra, il Sig. 
Francesco Masia, tentava senza successo 
di realizzare una struttura fissa nella 
zona esterna, di fronte al mare, ma per la 
posizione in cui si trova l’hotel questo non 
era possibile, perché le concessioni del 
demanio non permettevano di costruire 
nuove strutture.
L’architetto che cura il progetto dell’albergo 
ha quindi proposto come alternativa la 
pergola bioclimatica che, essendo dotata di 
copertura mobile, non produce cubatura e 
dà la possibilità di ottenere una protezione 
da sole e pioggia creando perfettamente lo 
spazio desiderato dal direttore dell’albergo. 

DE design  Schon seit einigen Jahren 
versuchte der Puntanegra Hoteldirektor 
Francesco Masia, eine feststehende 
Struktur im Außenbereich des Hotels mit 
Blick auf das Meer anzufertigen. Doch 
aufgrund der Lage des Hotels ist es nicht 
möglich gewesen, weil die staatlichen 
Konzessionen nicht den Bau von neuen 
Strukturen erlaubten.
Der Architekt, der sich um das Projekt des 
Hotels kümmert, hat als Alternative die 
bioklimatische Pergola vorgeschlagen, 

die mit einer beweglichen Überdachung 
ausgestattet ist und somit kein Volumen 
erzeugt und die Möglichkeit gibt, einen 
Sonnen- und Regenschutz zu erhalten und 
den vom Hoteldirektor gewünschten Raum 
perfekt zu gestalten. 

FR design Cela faisait environ deux ans 
que le directeur de l'hôtel Puntanegra, M. 
Francesco Masia, essayait sans succès 
de créer une structure fixe dans la zone 
extérieure de l'hôtel, face à la mer, mais 
en raison de la position de l'hôtel, cela n'a 
pas été possible, car les concessions de 
l’État ne permettent pas la construction de 
nouvelles structures.
L'architecte qui dirige le projet a donc 
proposé la pergola bioclimatique comme 
alternative ; grâce à son toit mobile, 
elle ne produit en effet pas d'espace 
de construction et donne la possibilité 
d'obtenir une protection contre le soleil et 
la pluie, en créant l'espace souhaité.

ES diseño Hace ya un par de años, el 
director del hotel Puntanegra, el Sr. 
Francesco Masia, intentó sin éxito realizar 
una estructura fija en la zona externa 
del hotel, frente al mar, pero debido a 

Location:  Alghero (SS) - Italy Area: 240 sq m Seats: 80

+ twist

products: bioclimatic pergola Twist
prodotto: pergola bioclimatica Twist

Produkte: Bioklimatischen Pergola Twist 
produits: pergola bioclimatique Twist 
productos: pérgola bioclimática Twist 
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products: bioclimatic Twist 2-module pergola + Glisse glass doors + vertical screens
prodotto: 2 pergole bioclimatiche Twist isola accoppiate + vetrate Glisse + chiusure verticali

Produkte: 2 kombinierte, bioklimatische Pergolen Twist in Insel-Version + Verglasungen Glisse + Senkrechte Verschlüsse
produits: 2 pergolas bioclimatiques Twist île couplées + vitrages Glisse + fermetures verticales 
productos: 2 pérgolas bioclimáticas Twist isla acopladas + acristalamientos Glisse + cierres verticales

62 — portfolio hospitality

The newly built Boutique Hotel 
Rivalmare is characterised by its 
extremely close proximity to the 
Adriatic Sea: the water’s edge 
is in fact just a few metres from 
the entrance. The Hotel’s owners 
needed to create a new, usable 
and comfortable space facing the 
sea, for guests to use during the 
day as a place to take refuge from 
the sun, at the same time creating 
elegant and well-designed 
spaces.

Meter vom Hoteleingang entfernt liegt 
der Strand. Die Besitzer der Hotelanlage 
wollten einen neuen, gut nutzbaren und 
gemütlichen Bereich direkt am Meer 
schaffen, an dem sich die Hotelgäste 
tagsüber aufhalten können und vor der 
Sonne geschützt sind. Es wurden elegante 
Design-Räumlichkeiten geschaffen. 

FR design Le Boutique Hotel Rivalmare, 
construit très récemment, est 
incroyablement proche de la mer de 
Croatie: le littoral se trouve en effet 
à quelques mètres de l’entrée. Les 
propriétaires de la structure souhaitaient 
créer un nouvel espace, exploitable et 

IT design Il Boutique Hotel Rivalmare, di 
nuovissima costruzione, è caratterizzato 
dall’incredibile vicinanza al mare della 
Croazia: a pochi metri dall’ingresso si 
accede infatti alla battigia. La necessità 
dei proprietari della struttura era quella 
di creare uno spazio nuovo, fruibile ed 
accogliente, di fronte al mare, nel quale 
ospitare i clienti durante la giornata, che 
proteggesse dal sole, disegnando gli spazi 
con eleganza e design. 

DE design Das neu gebaute Boutique Hotel 
Rivalmare besticht durch seine direkte 
Nähe zum kroatischen Meer: Nur wenige 

accueillant, face à la mer, où recevoir leurs 
clients au cours de la journée, protégeant 
du soleil, et dessinant les espaces avec 
élégance et design.

ES diseño El Boutique Hotel Rivalmare, 
recientemente construido, se caracteriza 
por la increíble proximidad al mar de 
Croacia: de hecho a tan solo unos metros 
de la entrada se accede a la rompiente. 
La necesidad de los propietarios de la 
estructura consistía en crear un espacio 
nuevo, aprovechable y acogedor, frente al 
mar, en el que alojar a los clientes durante 
el día, que protegiera del sol, dibujando los 
espacios con elegancia y diseño.

Location: Novigrad - Croatia

+ twist

Area: 52 sq m Seats: 48



+72

expansion
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+ expansion

IT espansione Se lo spazio interno della vostra struttura 
non è sufficiente per sviluppare al meglio il vostro business, 
l'area esterna può essere utilizzata per ampliare la quantità 
di coperti a vostra disposizione. 
Aggiungendo una Stanza del Sole Gibus potrete beneficiare 
di un spazio organizzato, protetto e di grande impatto 
scenico e accogliere più clienti nel vostro locale.

DE Erweiterung Wenn der Raum in Ihrem Lokal nicht 
ausreichend ist, um Ihre Geschäftstätigkeit optimal zu 
entfalten, dann können Sie den Außenbereich nutzen, um die 
Anzahl der Gedecke zu erhöhen. 
Mit der Installation eines Platze unter der Sonne von Gibus 
steht Ihnen ein organsierter und geschützter Raum zur 
Verfügung, der ansprechend gestaltet ist und für mehr Gäste 
Platz bietet.

FR expansion Si l'espace interne de votre structure ne suffit 
pas pour développer au mieux votre affaire, l'espace externe 
peut être utilisé pour augmenter la quantité de couverts à 
votre disposition. En ajoutant une Place Au Soleil Gibus, vous 
pourrez bénéficier d'un espace organisé, protégé et de grand 
impact scénique, et accueillir plus de clients dans votre 
établissement.

ES ampliación Si el espacio interno de vuestra estructura no 
es suficiente para desarrollar al máximo vuestro negocio, el 
área externa puede utilizarse para aumentar la cantidad de 
cubiertos a vuestra disposición. 
Añadiendo un Espacio Bajo el Sol Gibus podréis beneficiaros 
de un espacio organizado, protegido y de gran impacto 
escénico y acoger a más clientes en vuestro local.

If your indoor space is not sufficient to develop your 
business as you would wish, the outdoor space can be 
used to increase your seating space. 
By adding a Gibus Place under the Sun you can exploit 
a well-organised space that is protected and has great 
visual impact, where you can welcome even more 
clients to your restaurant.

Return on investment
Ritorno sull’investimento, Höhere 
Rentabilität, Retour sur investissement, 
Rendimiento de la inversión

365 days of work
365 giorni di lavoro, 365 Arbeitstage, 
365 jours de travail, 365 días de trabajo

More seating space
Più coperti, Mehr Gedecke, Plus de clients, 
Más cubiertos

365 days of work
365 giorni di lavoro
365 Arbeitstage
365 jours de travail
365 días de trabajo

more seating space
più coperti
mehr Gedecke
plus de clients
más cubiertos

return on investment
ritorno sull’investimento
höhere Rentabilität
retour sur investissement
rendimiento de la inversión
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Location: Formia (LT) - Italy

+ twist

Area: 85 sq m Seats: 96

products: Twist island 4 coupled modules + LED Spots integrated into the blades
prodotto: Twist isola 4 moduli accoppiati + LED Spot integrati nelle lame

Produkte: Twist selbsttragende 4 gekoppelte Anlagen + LED Spot 
produits: Twist île 4 modules couplés + spots à LEDs intégrés dans les lames
productos: Twist isla 4 módulos acoplados + puntos de luz LED integrados en las hojas

IT espansione Una nuova pergola 
firmata Gibus all’esterno del locale: 
così il Ristorante-Pizzeria Roncesare ha 
cambiato volto. Si tratta di una pergola 
bioclimatica che, oltre a poter contare 
su un design innovativo e minimale, 
capace di adattarsi a ogni ambiente e 
a valorizzarlo, ha uno dei suoi punti di 
forza nella copertura a lame. All’atto 
pratico, questo significa che, con le 
lame chiuse, l’ambiente sottostante 
risulta perfettamente riparato dal sole e 
dalla pioggia, mentre con le lame aperte 
e regolate a seconda delle esigenze si 
può garantire una ventilazione naturale 
al di sotto della zona coperta.
Abbiamo risposto a tutte le richieste del 
committente, che voleva un prodotto 
ricercato dal punto di vista estetico, 
che assicurasse il massimo per quanto 
riguarda l’affidabilità e che richiedesse 
poca manutenzione.

DE Erweiterung  Eine Gibus-Pergola 
im Außenbereich des Lokals: das 
Ristorante-Pizzeria Roncesare hat 
einen neuen Look. Twist ist eine 
bioklimatische Pergola, die sich 

nicht nur dank ihres innovativen 
und minimalistischen Designs jeder 
Umgebung anpasst und diese aufwertet, 
sondern einer ihrer großen Pluspunkte 
ist die Lamellenabdeckung. In der Praxis 
bedeutet dies, dass bei geschlossenen 
Lamellen der darunterliegende 
Bereich vor Sonne und Regen komplett 
geschützt ist, wohingegen bei 
geöffneten Lamellen, die je nach Bedarf 
geregelt werden können, eine natürliche 
Luftzirkulation im überdachten Raum 
garantiert wird.
Auf diese Weise konnten wir auf alle 
Wünsche des Kunden eingehen: Das 
Produkt sollte raffiniert sein, was die 
ästhetische Seite anging, mit einem 
Maximum an Zuverlässigkeit und mit 
möglichst wenig Wartungsaufwand. 

FR expansion Une nouvelle pergola 
dessinée par Gibus à l'extérieur 
du restaurant: c'est ainsi que le 
Restaurant-Pizzeria Roncesare a changé 
de visage. Twist est particulièrement 
adapté à ce type d'utilisation. Il s'agit 
en fait d'une pergola bioclimatique 
qui, non seulement compte sur un 
design innovant et minimal, capable 
de s'adapter à n'importe quel 
environnement et de le mettre en valeur, 
mais a aussi pour avantage et point fort 
son toit constitué de lames. En pratique, 
cela signifie qu'avec les lames fermées, 
l'environnement est parfaitement 
protégé du soleil et de la pluie, tandis 

qu'avec les lames ouvertes et ajustées 
en fonction des besoins, on peut assurer 
une ventilation naturelle au dessous de la 
zone couverte. 
Nous avons répondu positivement 
à toutes les exigences du client, qui 
désirait un produit esthétiquement 
recherché qui nécessiterait peu 
d'entretien, assurerait le maximum de 
fiabilité.

ES ampliación Una nueva pérgola 
firmada Gibus en el exterior del 
local: así el Restaurante-Pizzería 
Roncesare ha cambiado de imagen.
Twist se presta especialmente a este 
tipo de uso. Se trata de una pérgola 
bioclimática que, además de contar 
con un diseño innovador y minimalista 
capaz de adaptarse a cualquier ambiente 
valorizándolo, presenta una cubierta de 
lamas que constituye un auténtico punto 
de fuerza. En la práctica, esto significa 
que con las lamas cerradas el ambiente 
inferior queda perfectamente reparado 
del sol y de la lluvia, mientras que con las 
lamas abiertas y reguladas en función 
de las necesidades se puede garantizar 
una ventilación natural debajo de la zona 
cubierta. 
De este modo hemos cumplido todos 
los requisitos del comitente, que quería 
un producto sofisticado desde el punto 
de vista estético, capaz de asegurar la 
máxima fiabilidad y que necesitara poco 
mantenimiento.
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A new pergola from Gibus 
positioned outdoors changes the 
look of the Roncesare Restaurant-
Pizzeria. Twist is particularly 
suited to this type of use, being 
a bioclimatic pergola which not 
only features an innovative, 
minimal design that adapts to 
and enhances any environment, 
but also has the advantage of a 
louvred roof system. In practical 
terms, this means that when the 
louvres are closed, the area below 
is perfectly protected from the 
sun and rain, while when open and 
adjusted according to needs, the 
area beneath the roof is naturally 
ventilated. 
In this way we satisfied all the 
requests of the customer, who 
wanted an aesthetically interesting 
product that was also reliable and 
required little maintenance.



Location: Cardiff - United Kingdom

+ zenit

Area: 200 sq m Seats: 144

The main challenge in designing 
the outdoor space of Peppermint 
in Cardiff was to meet the 
strict guidelines stipulated by 
the Cardiff City Planning and 
Conservation teams. 
The customer chose the Zenit 
foldable pergola. 
The installation of the 
pergola had a great impact 
on Peppermint business: the 
outdoor area is now completely 
integrated into the cocktail bar 
and has expended its capacity 
by about 70%, so that tables can 
be booked all year round.

IT espansione La sfida principale 
nel progettare lo spazio outdoor del 
Peppermint di Cardiff è stata quella 
di rispettare i vincoli architettonici 
del centro città. Il committente ha 
scelto la pergola a impacchettamento 
Zenit. L’installazione della pergola ha 
avuto un enorme impatto sull’attività 
del Peppermint: l’area outdoor è ora 
completamente integrata al ristorante e 
ha ampliato la capacità ricettiva di circa 
il 70%, permettendo così di avere tavoli 
prenotati tutto l’anno.

DE Erweiterung Die größte 
Herausforderung bei der Planung 
des Außenbereichs von Peppermint 
in Cardiff war die Beachtung der 
architektonischen Vorgaben. Der 
Auftraggeber hat sich für die Pergola 
Zenit mit Schiebedach entschieden. 
Die Installation der Pergola hat sich 
enorm auf das Geschäft von Peppermint 
ausgewirkt: Der Außenbereich ist jetzt 
komplett in das Restaurant integriert, 
das jetzt 70% mehr Gästen Platz 
bietet und das ganze Jahr über eine 
Tischreservierung ermöglicht. 

FR expansion Le principal défi de 
la conception de l’espace extérieur 
Peppermint à Cardiff était de respecter 
les contraintes architecturales du 
centre-ville. Le client a choisi la pergola 
rétractable Zenit. L'installation de la 
pergola a eu un impact considérable 
sur l'activité de Peppermint: l'espace 
extérieur est désormais entièrement 
intégré au restaurant et a augmenté 
la capacité d’accueil d'environ 70%, 
permettant ainsi de réserver des tables 
toute l'année.

ES ampliación El reto principal a la 
hora de diseñar el espacio exterior de 
Peppermint de Cardiff ha sido respetar 
las restricciones arquitectónicas del 
centro urbano que imponían. El cliente 
ha optado por la pérgola plegable Zenit. 
La instalación de la pérgola ha tenido 
un enorme impacto en la actividad 
de Peppermint: ahora el área exterior 
está completamente integrada en el 
restaurante y ha ampliado la capacidad 
receptiva en un 70% aproximadamente, 
lo que ha permitido tener mesas 
reservadas todo el año.

products: 6 Zenit pergolas 
prodotto: 6 pergole Zenit 

Produkte: 6 Pergolen Zenit 
produits: 6 pergolas Zenit 
productos: 6 pérgolas Zenit 
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La Fourmigue, the popular fish 
restaurant located in Vallauris 
along the French Riviera, 
needed to enlarge its outdoor 
dining area while also providing 
their guests with efficient 
protection from the sun, wind 
and bad weather. The ideal 
solution was a linear design and 
forefront technology.

IT espansione La Fourmigue, il rinomato 
ristorante di pesce situato a Vallauris, 
sulla Costa Azzurra, aveva la necessità 
di ampliare lo spazio outdoor adibito 
a sala ristorante e allo stesso tempo 
fornire alla propria clientela una 
protezione efficace da sole, vento e 
condizioni metereologiche incerte. 
La soluzione ideale doveva avere linee 
dal design pulito e, allo stesso tempo, 
una tecnologia all’avanguardia.

DE Erweiterung  La Fourmigue, das 
renommierte Fischrestaurant in 
Vallauris an der Côte d’Azur, musste 
den Outdoor-Bereich erweitern und 
gleichzeitig den Gästen einen effizienten 
Schutz vor Sonne, Wind und unsicheren 
Wetterbedingungen bieten. 
Die ideale Lösung sollte Linien mit einem 
sauberen Design und gleichzeitig eine 
fortschrittliche Technologie haben. 

FR expansion La Fourmigue, le célèbre 
restaurant de poissons situé à Vallauris, 
sur la Côte d’Azur, avait besoin 
d’agrandir l’espace extérieur faisant 
office de salle de restaurant tout en 
fournissant à sa clientèle une protection 
efficace contre le soleil, le vent et les 
conditions météorologiques incertaines. 
La solution idéale devait être constituée 
à la fois de lignes au design épuré et 
d’une technologie à l’avant-garde.

ES ampliación La Fourmigue, el famoso 
restaurante de pescado situado en 
Vallauris, en la Costa Azul, necesitaba 

ampliar el espacio exterior destinado 
a sala restaurante y al mismo tiempo 
proporcionar a su clientela una 
protección eficaz del sol, el viento y 
condiciones meteorológicas inciertas. 
La solución ideal tenía que tener líneas 
con un diseño lineal y al mismo tiempo 
una tecnología vanguardista.

Location: Vallauris - France

+ twist

Area: 67 sq m Seats: 48 portfolio hospitality — 7372 — portfolio hospitality

products: Twist, three coupled modules + vertical screens + LED RGB lights along the perimeter + LED spot lights integrated in the blades
prodotto: Twist tre moduli accoppiati  + chiusure verticali + LED RGB perimetrali  + LED spot integrati nelle lame

Produkte: Twist drei gekoppelte Module + Senkrechte Verschlüsse + LED RGB am Innenumfang + in die Lamellen integrierte LED Spot
produits: Twist trois modules couplés + fermetures verticales + LED RGB périmétriques + LED spot intégrés dans les lames
productos: Twist tres módulos acoplados + cierres verticales + LED RGB perimetrales + puntos LED integrados en las hojas 



The owners of the Roji Japan 
Fusion Restaurant were 
looking for a solution which 
would enable them to have 
a larger area available to 
receive their customers and 
enjoy japanese food in a 
special atmosphere.

IT espansione I titolari del Roji Japan 
Fusion Restaurant erano alla ricerca 
di una soluzione che consentisse loro 
di avere a disposizione un'area fruibile 
più ampia nella quale accogliere i 
propri clienti e che permettesse di 
gustare i piatti della cucina nipponica 
in un'atmosfera unica.

DE Erweiterung Die Inhaber des Roji 
Japan Fusion Restaurant waren auf 
der Suche nach einer Lösung für eine 
Vergrößerung des Gastraums, der den 
Gästen die Möglichkeit geben sollte, 
die Gerichte der japanischen Küche 
in einer einzigartigen Atmosphäre zu 
genießen.

FR expansion Les propriétaires 
du Restaurant Roji Japan Fusion 
cherchaient une solution leur 
permettant de disposer d'une plus 
grande surface utilisable pour 
accueillir leur clientèle et permettant 
de goûter les plats de la cuisine 
japonaise dans une atmosphère 
unique. 

ES ampliación Los propietarios del 
Roji Japan Fusion Restaurant estaban 
buscando una solución que les 
permitiera disponer de un área más 
amplia en la que acoger a sus clientes 
y que permitiese degustar los platos 
de la cocina japonesa en un ambiente 
único.

Location: Naples - Italy Area: 84 sq m Seats: 53

+ twist
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products: Twist +  glass doors + LED lighting + vertical screens
prodotto: Twist + vetrate  + illuminazione a LED + chiusure verticali

Produkte: Twist + Schiebedrehwände  + LED-Beleuchtung + Senkrechte Verschlüsse
produits: Twist + vitrages  + éclairage par LED + fermetures verticales
productos: Twist + acristalamientos  + iluminación con LED + cierres verticales



products: Viva Pavilion + Glisse glass doors + vertical screens
prodotto: Viva Pavilion + vetrate Glisse + chiusure verticali

The owners of the Fleetwood 
football club wanted to make 
the restaurant which overlooks 
the training ground more 
comfortable. The purpose was 
to permit the spectators and 
players to watch the training 
sessions in comfort while dining 
at the restaurant.

IT espansione La proprietà della squadra 
di calcio Fleetwood Town FC desiderava 
rendere più confortevole il ristorante 
situato sull’edificio che separa il campo 
di allenamento e il campo ufficiale. 
L’obiettivo era quello di permettere 
agli spettatori di assistere alle partite 
pranzando comodamente al ristorante. 

DE Erweiterung Auf dem Gelände des 
Fußballvereins von Fleetwood sollte 
das Restaurant mit Blick auf den 
Trainingsplatz komfortabler gestaltet 
werden. Ziel war es, es den Zuschauern 
und Fußballspielern möglich zu 
machen, beim Training zuzuschauen und 
gleichzeitig gemütlich im Restaurant zu 
Mittag zu essen.

FR expansion Les propriétaires du club 
de football du Fleetwood souhaitaient 
améliorer le confort du restaurant 
donnant sur le terrain d’entraînement. 
L’objectif était de permettre aux 
spectateurs et aux footballeurs 
d’assister aux entraînements tout 
en déjeunant confortablement au 
restaurant.

ES ampliación El propietario del equipo 
de fútbol de Fleetwood deseaba 
hacer más cómodo el restaurante que 
asoma al campo de entrenamiento. 
El objetivo consistía en permitirles a 
los espectadores y a los futbolistas 
asistir a los entrenamientos comiendo 
cómodamente en el restaurante.

Location: Fleetwood - United Kingdom

+ viva pavilion

Area: 167 sq m Seats: 92

Produkte: Viva Pavilion + Verglasungen Glisse + Senkrechte Verschlüsse
produits: Viva Pavilion + vitrages Glisse + fermetures verticales
productos: Viva Pavilion + acristalamientos Glisse + cierres verticales
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+ temporal

IT temporaneità Non tutte le strutture ricettive possono 
utilizzare 24h su 24h lo spazio outdoor. Molti locali che 
sono situati in centri storici necessitano di una copertura 
temporanea. 
Gibus ha pensato anche a questo, creando delle tende  
a bracci di design e altamente tecnologiche, che racchiudono 
nel cassonetto in alluminio il telo e i bracci. I vostri clienti 
potranno così godere di uno spazio protetto, grazie a prodotti 
che si integrano perfettamente con la facciata  
e che "scompaiono" all'occorrenza.

DE flexible Installation Nicht alle Gastronomiebetriebe 
können den Außenbereich rund um die Uhr nutzen. Viele 
Lokale befinden sich in der Altstadt und benötigen deshalb 
eine flexible Installation der Systeme. 
Gibus hat auch daran gedacht und hochtechnologische
Gelenkarmmarkisen mit hochwertigem Design entwickelt, 
bei denen die Arme und das Markisentuch in eine Kassette 
aus Aluminium eingefahren werden können. So können Ihre 
Gäste einen geschützten Ort genießen, dank der Produkte, 
die sich perfekt in die Fassade einfügen und die bei Bedarf 
"verschwinden".

FR caractère temporaire Toutes les structures de réception 
ne peuvent pas utiliser leur espace extérieur 24h sur 24. 
De nombreux établissements situés dans des centres 
historiques ont besoin d'une couverture temporaire. 
Gibus a également pensé à cela, en créant des stores bannes 
design et hautement technologiques, qui renferment la toile 
et les bras dans le coffre en aluminium. 
Vos clients pourront ainsi profiter d'un espace protégé, grâce 
à des produits qui s'intègrent parfaitement avec la façade et 
qui « disparaissent » au besoin.

ES temporalidad No todas las estructuras receptivas pueden 
utilizar 24 h al día el espacio exterior. 
Muchos locales que se encuentran en centros históricos 
necesitan una cobertura temporal. 
Gibus también ha pensado en esto creando toldos de brazos 
de diseño y sumamente tecnológicos que recogen en el cofre 
de aluminio la lona y los brazos. 
De este modo vuestros clientes podrán disfrutar de un 
espacio protegido gracias a productos que se integran 
perfectamente con la fachada y que "desaparecen" cuando 
es necesario.

Not all restaurants can use the outdoor space 24/7, 
as many are situated in historic centres and therefore 
need temporary protection. Gibus has thought of this as 
well, creating top design and technology extending arm 
awnings, which close to contain the fabric and arms in 
their aluminium box. This means your clients can enjoy 
the protected space with products that perfectly fit in 
with the façade and which “disappear” when needed.

VS

Higher profit
Maggior profitto, Höherer Gewinn, 
Davantage de profit, Más beneficios 

Stand out from the others
Ti differenzia dagli altri, Sie unterscheiden 
sich von der Konkurrenz, Vous différencie 
des autres, Te diferencia de los demás

Improve the appearance of your business, 
Migliorare l’aspetto dell’esercizio, 
Ansprechende Gestaltung Ihres Lokals, 
Améliore l'aspect de votre établissement, 
Mejora el aspecto de tu actividad

stand out from the others
ti differenzia dagli altri
sie unterscheiden sich von der Konkurrenz
vous différencie des autres
te diferencia de los demás

temporarily occupy the space
occupazione del suolo temporaneo
mobile Überdachung
occupation temporaire du domaine public
ocupación de suelo temporal

protection
protezione
Schutz
protection
protección

quality
di qualità
höchste Qualität
de qualité
de calidad

improve the appearance of your business
migliorare l’aspetto dell’esercizio
ansprechende Gestaltung Ihres Lokals
améliore l'aspect de votre établissement
mejora el aspecto de tu actividad

higher profit
maggior profitto
Höherer Gewinn
davantage de profit
más beneficios 
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products: arm awnings Didue 
prodotto: tende a bracci Didue

The National Hotel in Rimini 
needed to protect the main 
façade of the building so its 
guests could enjoy the sea view 
while eating their breakfast. 
The solution was to install the 
Didue extending arm awnings 
with box, with a simple design 
that perfectly fits in with the 
architecture.

IT temporaneità L'hotel National di Rimini 
aveva l'esigenza di proteggere la facciata 
della struttura, per permettere ai suoi 
clienti di godere del panorama marittimo 
durante la colazione. 
La soluzione è stata l'installazione delle 
tende a bracci con cassonetto Didue, dal 
design semplice che ben si integra con 
l'architettura.

DE flexible Installation Das Hotel 
National in Rimini wollte die Fassade 
des Gebäudes schützen, damit seine 
Gäste den Meerblick beim Frühstück 
genießen können. Die Lösung war die 
Installation von Gelenkarmmarkisen 
mit Kassette Modell Didue, die sich mit 
ihrem schlichten Design perfekt in die 
Architektur einfügen.

FR caractère temporaire L'hôtel National 
de Rimini avait besoin de protéger la 
façade de sa structure, pour permettre 
à ses clients de profiter de la vue sur la 
mer pendant le déjeuner. La solution a 
été l'installation de stores bannes avec 
un coffre Didue, au design simple qui 
s'intègre bien à l'architecture.

ES temporalidad El hotel National de 
Rímini necesitaba proteger la fachada 
de la estructura para permitirles a sus 
clientes disfrutar del panorama marítimo 
durante el desayuno. La solución ha sido 
la instalación de los toldos de brazos con 
cofre Didue, con un diseño simple que se 
integra perfectamente en la arquitectura.

Location: Rimini - Italy

+ didue

Area: 70 sq m Seats: 32

Produkte: Gelenkarmmarkisen Didue
produits: stores bannes Didue
productos: toldos de brazos Didue
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IT temporaneità Il Café La Galleria di 
Rimini aveva necessità di proteggere 
l'area esterna in cui offre colazioni e 
aperitivi, con una struttura temporanea, 
che potesse essere chiusa ogni sera. La 
tenda a bracci Segno, con le sue linee 
rigorose è risultata essere la soluzione 
perfetta per le esigenze dei proprietari.

DE flexible Installation Das Café 
La Galleria in Rimini wollte den 
Außenbereich schützen, in dem das 
Frühstück und der Aperitif serviert 
werden. Wichtig war dabei eine mobile 
Installation, die das Schließen der 
Überdachung am Abend ermöglicht. 
Die Gelenkarmmarkise Segno mit ihrem 
nüchternen Design war die perfekte 
Lösung für die Anforderungen der Café-
Besitzer.

FR caractère temporaire Le Café La 
Galleria de Rimini avait besoin de 
protéger l'espace extérieur où il propose 
les déjeuners et apéritifs, avec une 
structure temporaire, qu'il aurait pu 
fermer tous les soirs.
Le store banne Segno, avec ses lignes 
rigoureuses, s'est avéré parfait pour les 
besoins des propriétaires.

ES temporalidad El Café La Galleria 
de Rimini necesitaba proteger el área 
externa en la que ofrecer desayunos y 
aperitivos con una estructura temporal 
que pudiera cerrarse cada noche.
El toldo de brazos Segno, con sus líneas 
rigurosas, ha sido la solución perfecta 
para las exigencias de los propietarios.

"La Galleria Café" in Rimini 
needed to protect the outdoor 
area where it serves breakfast 
and cocktails, so it needed a 
temporary structure that could 
be closed every evening. With its 
sober lines the Segno extending 
arm awning is the perfect 
solution to respond 
to the owner’s requirements.

Location: Rimini - Italy Area: 18 sq m Seats: 24

+ segno

products: arm awnings Segno 
prodotto: tende a bracci Segno

Produkte: Gelenkarmmarkisen Segno
produits: stores bannes Segno
productos: toldos de brazos Segno
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tolo bg
Administrative Building, Installation publique 
Location: Rimini - Italy
Area: 612 sq m

products: 22 Tolo BG retractable fabric roofs
prodotto: 22 coperture per pergola Tolo con tetto retraibile
Produkte: 22 Tolo BG Pergola-Überdachungen mit einziehbarem Dach
produits: 22 Tolo BG couvertures pour pergola avec toit rétractable
productos: 22 Tolo BG cubiertas para pérgola con techo retráctil
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twist
Villa Caribe, Restaurant 
Location: Latina - Italy
Area: 210 sq m
Seats: 100 

products: Twist island 6 coupled modules + LED Spots and RGB LED strip
prodotto: Twist isola 6 moduli accoppiati + LED Spot e strip LED RGB
Produkte: Twist selbsttragende 6 gekoppelte Anlagen + LED Spot  und Strip LED RGB 
produits: Twist île 6 modules couplés + spots à LEDs et Strip LED RGB
productos: Twist isla 6 módulos acoplados + puntos de luz LED y Strip LED RGB

med 100
Westfield Miranda, Shopping Center 
Location: Sydney - Australia
Area: 600 sq m
Seats: 250 

products: 22 Med 100 retractable fabric roofs
prodotto: 22 coperture per pergola Med 100 con tetto retraibile
Produkte: 22 Med 100 Pergola-Überdachungen mit einziehbarem Dach
produits: 22 Med 100 couvertures pour pergola avec toit rétractable
productos: 22 Med 100 cubiertas para pérgola con techo retráctil



twist
Stellamare Beach Hotel 
Location: Caorle
Area: 84 sq m
Seats: 60 

products: bioclimatic pergola Twist + Click Zip
prodotto: pergola bioclimatica Twist + Click Zip
Produkte: Bioklimatischen Pergola Twist + Click Zip 
produits: pergola bioclimatique Twist  + Click Zip
productos: pérgola bioclimática Twist  + Click Zip

zerogradi
Beach Resort
Location: Pescara - Italy
Area: 150 sq m
Seats: 40 

portfolio hospitality — 9190 — portfolio hospitality
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twist
Bagni Caranca, Beach Resort
Location: Bordighera - Italy
Area: 50 sq m
Seats: 40

products: bioclimatic pergola Twist + Glisse glass doors 
+ integrated RGB LED strip lighting
prodotto: pergola bioclimatica Twist + vetrate Glisse 
+ strip LED RGB integrati
Produkte: bioklimatischen Pergola Twist + Verglasungen Glisse 
+ integrierte Strip LED RGB 
produits: pergola bioclimatique Twist + vitrages Glisse 
+ strip LED RGB intégrés 
productos: pérgola bioclimática Twist + acristalamientos Glisse 
+ strip LED RGB integrado

viva pavilion
Spagó, Restaurant 
Location: Blackpool - United Kingdom
Area: 70 sq m
Seats: 40 

products: Viva Pavilion pergolas + LED Spots integrated
prodotto: Pergole Viva Pavilion + LED Spot integrati
Produkte: Pergolen Viva Pavilion + integrierte LED Spot
produits: Pergolas Viva Pavilion + Spots à LEDs intégrés
productos: Pérgolas Viva Pavilion + puntos de luz LED integrados
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